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L'adaptacio teatral ha estat basada en els seguents 
contes: 

El primer arlequi 

El principi de la saviesa 

L'«Hedera Helbc» 

La finestra 

En comencar el dia 

Els nens voladors 

Feblesa de caracter 

Ganes de buscar-se-la 

L'esperit guia 

El testament de «La Hiena» 

Quieta nit 

La consciencia, visitadora social 

El desert 

Raspall (programa de radio) 

Cada u del seu ofici (programa de radio) 



(Dels llibres El primer arlequi, 
Crdniques de la veritat oculta, 
Tots els contes i Invasio subtil i 
altres contes.) 



Presentacio 



Antaviana es un espectacle sobre contes de 
Pere Calders, amb musica i cancons de Jaume 
Sisa, adaptat i dirigit per «Dagoll Dagom». 

Fou estrenat la nit del 27 de setembre de 1978 
a la Sala Villarroel de Barcelona pel grup «Dagoll 
Dagom», integrat per: Anna Rosa Cisquella, As- 
sumpta Rodes, Mar Targarona, Berti Tovias, Pep 
Rubianes, Miquel Periol i Joan L. Bozzo, actors; 
Claudi Sierra, tecnic de so i d'illuminacio; la co- 
reografia era d'Agusti ROs i l'escenografia i el ves- 
tuari de Montserrat Amenos i Isidre Prunes. L'es- 
pectacle comptava amb el patrocini de la Delega- 
cio de Cultura de l'Ajuntament de Barcelona. 



L'espai escenic esta format per una estructura 
cubica, metal-lica, de 6 m d'amplada (boca), 4 m 
de profunditat i 4 m d'alcada. El terra d'aquest 
espai, per pn es mouen els personatges, es un pla 
inclinat (12 per cent), de manera que els movi- 
ments dels actors siguin visibles des de la pla- 
tea. Aquesta rampa esta dividida en dues parts 
triangulars, separades per una cortina. La part 
que queda a la vista del public quan la cortina 
resta closa te les mateixes dimensions que la part 
oculta; la part anterior esta enrajolada de mi- 
ralls i la posterior de peces de fibra de vidre de 
diversos colors. La linia divisoria entre les dues 
parts separades per la cortina no es recta, sino 
que fa ondulacions irregulars que pretenen evo- 
car el perfil de les zones costeres d'un mapa, o 



qui sap si un pais vist des del cel. A la paret del 
fons del cub, hi ha un tel6 de gasa blava, tibant, 
amb representacions de cossos celestes pintats al 
damunt (astres, planetes, galaxies...). Al beli mig 
d'aquest tel6 hi ha una finestra «real», practica- 
ble, que s'utilitzara diverses vegades per a entra- 
des i sortides d'escena. La paret dreta (des del 
punt de vista del public) tambe esta formada 
per una gasa blava i tambe tensa, amb represen- 
tacions d'imatges astrals semblants a les de la 
paret del fons. En els angles anterior i posterior 
hi ha unes obertures estretes i ocultes per on 
poden entrar i sortir ejs actors. La paret esquer- 
ra esta formada per unes bambolines de seda, de 
color beige i el sostre del cub el constitueix un 
engraellat d'on pengen els focus necessaris i que 
serveix de suport a la guia, la barra de metall, 
que s'utilitza per a correr i descorrer la cortina 
diagonal. Un telo de vellut vermell separa tot 
aquest espai del public: es el telo tradicional, amb 
la funcio que li es propia. Els elements de mo- 
biliari son escassos i senzills: un Hit portable i 
modest, cobert amb una vanova antiga; quatre ca- 
dires de fusta corbada amb seients de reixeta, i 
una taula rodona amb faldilles; un bagul, un llum 
antic de menjador i alguns altres elements auxi- 
liars que s'aniran ressenyant. A primer terme, fora 
del cub i davant del telo, hi ha a terra un gran 
aparell de radio. El vestuari tambe es senzill, a 
base de peces de roba normals, de color uniforme. 
Per exemple: l'home ric del primer conte porta 
un vestit totalment vermell: camisa, armilla, pan- 
talons, corbata, bata d'estar per casa, etc, men- 
tre que l'home de l'«Hedera Helix» vesteix tot ell 
de color verd. 



Actriu la.: 
Actriu 2a.: 
Actriu 3a.: 
Actor lr.: 
Actor 2n.: 
Actor 3r.: 
Actor 4t.: 



REPARTIMENT 

Eva, Vei'na, Mare, Fada, Avia, Angel 

de la Consciencia, Gitana. 

Arlequi, Dona embarassada, Tessa, 

Isabel, Enric Espol. 

Minyona, Avia, Portera, Maria Mont- 

serrat, Ballarina. 

Adam, Galsworthy, Lampista, la Hie- 

na, Clown. 

Senyor ric, Lladre, Funcionari, Pare 

Noel, Clown. 

Senyor del gramofon, Abel, Senyor 

Calders, Home, Ernest, Clown. 

Lladre ric, «Hedera Ffelix», Eudald, 

Depa Carelli, Domador. 



Primera part 



ESCENA I 

Es fa una fosca total a la sala i a l'escenari. Una 
veu cr'da: «Un, dos, tres i...» Sonen les trompe- 
tes de l'expulsio del Paradis (trompetes bibliques, 
amb alguna que desafina), i s'illumina l'escenari. 
El telo de vellut vermell esta clos. Pel costat es- 
querre surt un brac amb una ma que soste una 
espasa flamigera. Quan les trompetes callen, l'es- 
pasa es retira. Tot seguit surt Adam pel mateix 
lateral, davant del telo. Porta una breu indumen- 
taria, feta de fulles verdes, i camina fatigosament, 
carregat amb un bagul, maletes, cistells, etc. Tra- 
vessa amb lentitud l'escenari, d'un extrem a l'al- 
tre, i en arribar a la banda dreta ensopega amb 
l'aparell de radio i recula. S'asseu al centre de 
l'escena, sobre el bagul, i treu una poma del cis- 
tell. Se la menja. Mentre ho fa, observa amb es- 
tranyesa tot el que l'envolta. No veu el public. 
Al cap d'unsr instants, entra Eva. Esta embaras- 
sada de nou mesos i porta un vestit com el d'A- 
dam. Tota aquesta escena es en silenci. Eva s'as- 
seu al costat d'Adam i aquest li ofereix la poma 
que estava menjant. Eva l'accepta, sense poder 
evitar un gest de melangiosa complicitat. Tots dos 
masteguen i s'interroguen amb la mirada, com si 
es preguntessin on son. Es mostren clarament 
desorientats. De cop, Eva sent un vivissim dolor 
al ventre i s'alca esverada. Adam esta mig endor- 
miscat. En veure que el dolor amaina, Eva torna 
a seure, tranquil-litzada. Pero al cap d'un momen t 
torna la fiblada, mes forta i persistent que abans. 
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Adam es deixondeix esverat i no enten res del 
que passa. Eva gemega i crida. Adam prova de 
donar-li alguna cosa de les moltes que porta en 
el bagul, les maletes, els cistells... Torna a minvar 
el dolor, i es miren tots dos amb perplexitat, en 
silenci. Pero Eva es posa a cridar amb mes forca 
que mai i el telo s'obre lentament, alhora amb els 
crits d'Eva. En descloure's el telo, Adam i Eva res- 
ten separats: ella a l'esquerra i ell a la dreta — tots 
dos a primer terme. A dins, es veu l'escena amb la 
cortina-diagonal desplegada. Al beli mig de l'enra- 
jolat de miralls hi ha un Arlequi immobil, en una 
positura tipica de commedia deU'arte. Adam i Eva 
el contemplen somrients i felicos: 

Eva (a Adam): Es bonic, oi? Pero te la peli divi- 
dida en rombes de diferents colors... 

Adam: Es la paleta de les races del mon, Eva. 
Porta damunt la peli els colors que ha de lle- 
gar als distints pobles de la terra. Primera mare, 
hem tingut el primer Arlequi! 

(Surten Adam i Eva d'escena i l'Arlegui queda 
sol. Comenga la «Cango del Primer Arlequi» 
i aquest, d'una tnanera progressiva, es posa 
en moviment i balla al so de la musica, Quan 
acaha la cango, l'Arlequi descorre la cortina- 
diagonal, deixant a la vista tot l'espai esce- 
nic.) 

CANC6 DEL PRIMER ARLEQU1 

Paleta de races 

mirall de tots els filtres. 

E s purna divina 

caldera de Vinfern. 

Regues la terra 

de mostres ben diverses, 
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coves marines 

confirmen el secret. 

Jove Arlequi, quan obrires la finestra 

fou declarada la guerra original. 

Auca de somnis, 

projecte d'aventures. 

Flors entre runes 

sobreatic paradis, 

jove Arlequi, quan obrires la finestra 

fou encetat el principi teatral. 

(Acaba la cango, pero la musica continua, do~ 
nant pas a la 2a. escena.) 



ESCENA II 

Al ritme de la musica, rArlequi inicia un bal! 
de presentacio dels personatges de l'espectacle. De 
mica en mica, entren l'home ric, el senyor del 
gramofon, Ia mare de l'Abel, la Maria Montser- 
rat, en Depa CareHi i el majordom Galsworthy. 
El ball consisteix en una mena de pugna entre 
l'Arlequi, que es un element dinamlc, i els altres, 
que son est&tics. L'Arlequi va encomanant vida 
als altres personatges, que cada vegada ballen 
amb mes forca, fins que al final els personatges 
treuen l'Arlequi d'escena. Els darrers compassos 
de la musica serveixen per a introduir en l'esce- 
na unes plantes artificials pintades de colors di- 
versos; les plantes pretenen suggerir el jardi del 
Senyor Ric. Els personatges surten d'escena, 
menys el Senyor Ric, que s'adreca al pubiic. 



ESCENA III 

Senyor Ric: Aquell any de la guerra central vaig 
fer-me ric. Especulant amb coses tan innocues 
com el suro i el carto, fent numeros i posant-hi 
els cinc sentits, vaig trobar-me amo de mig mi- 
lio de la moneda mes alta. Aixo no tindria inte- 
res ni caldria parlar-ne si no fos per la relacio 
que te amb la meva casa blanca de la costa... 
Em sembla oportii parlar primer del meu jardi. 
(El Senyor Ric fa un gest d'invitacio al public 
i s'iliumina l'espai del jardi.) S'estenia darrera 
de la casa i no era pas gaire gran, pero estava 
carregat de poesia. Hi vaig fer plantar totes 
les plantes que plaguessin alhora al clima i a 
mi, i herbes bones de pai'sos exotics que acredi- 
taven la puixanca de la meva riquesa. Tres jar- 
diners s'encarregaren del jardi i sis criats te- 
nien cura de no deixar-me tocar de peus a ter- 
ra. (Entren una cambrera i un majordom, que 
porten una cadira i una bata d'estar per casa; 
el Senyor Ric es posa la bata.) El caracter se'm 
va ablanir i mireu si va be de ser ric que de 
mica en mica vaig anar adquirint bons senti- 
ments, sense arribar a l'extrem que la conscien- 
cia em f es nosa. Els veins cultivaven la meva 
amistat, em feien visites, i m'enviaven presents 
als quals jo corresponia, ja que les meves ren- 
des em permetien de ser tan prodig com em sem- 
bles. La qui tenia mes interes a guanyar-se la 
meva amistat era una senyora que, pobra dona, 
estava tocada de la mania de llegir i escriure. 
(Entra la Senyora Ve'ina, seguida de la Cambre- 
ra, que U ofereix una cadira.) El cas es que, 
un bon vespre, aquesta senyora es va creure 
obligada a venir-me a veure i em va portar un 
cistellet de maduixes, que, ara j a es pot dir, 
no em feien cap falta. (Surt la Cambrera.) Jo 
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havia acabat de sopar i em trobava assegut de 
cara al mar... (S'asseu.) La lluna m'iHuminava, 
i entre els seus raigs i el fum de la meva cigar- 
reta, em sentia submergit en un mon d'imatges 
fantastiques que encara em feien mes felic... 
No podre reproduir fidelment l'entrevista. El 
que recordo be es que la senyora veina s 'alga 
de sobte i, mirant la lluna, em digue: 
Veina: fis bonica, oi? 

Senyor Ric: I tant! Sembla una pintura... 
Veina: I amb tot, em faria por de viure en una 
casa tan oberta a la lluna i prop del mar. (Tor- 
na a seure.) 
Senyor Ric (adregant-se al public): A116 em va 
irritar. De manera que la senyora pobra es per- 
metia de no tenir-me enveja: ella, que vivia en 
una casa llogada on no entrava la lluna ni el sol 
ni els bons aires. (A la veina:) Doncs jo hi visc 
molt de gust i no tinc por de res ni de ningu. 
Veina: Vos ignoreu la influencia de la lluna. No 
sabeu que ella mou el mar i disposa les marees. 
Tots estem subjectes a la seva atraccio (fa una 
rialleta) i ens pot obligar a coses terribles... 
Senyor Ric: Mireu, senyora, jo no soc supersti- 
cios... Per tant, em ric de la lluna i dels plane- 
tes que ta volten. 
Veina (tot rient): Infelic! No es pas supersticio, 
aixo... Els boigs senten els canvis de lluna i to- 
tes les persones sensibles, en una certa mane- 
ra, tambe. Hi ha criminals a qui el pleniluni 
exacerba la maldat, i gent com vos i com jo, 
que en una nit com aquesta es veuen empesos 
per una forca dominadora i farien... Que se jo! 
(Rialleta.) En aquests moments no em costaria 
gens d'escanyar-vos. (P aus a.) 
Senyor Ric (adregant-se al public): Aquell ves- 
pre la lluna feia el ple. (El Senyor Ric s'alga 
i la Veina desapareix tot mirant la lluna.) Jo 
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ja havia sentit dir tot allo, com tothom, i em 
va semblar que me n'anava a dormir amb l'a- 
nim tranquil. Pero vaig passar una nit dolenta. 
L'endema, em van despertar uns cops desacostu- 
mats a la porta. Era molt aviat: una d'aquelles 
hores en les quals diu que es lleven els obrers, 
i em va semblar que tot el personal de la casa 
s'agitava amb l'aire de passar-ne una de molt 
grossa. 

(Entra la Cambrera, plorant i xisclant, amb 
una ma tallada que duu a l'extrem d'uns molls 
de cuina. Al mateix femps, entra per Valtre 
costat el Majordom Galsworthy, que porta un 
got d'aigua en una safata.) 

Cambrera: fis horrible... (Plorant.) fis horrible, 
es horrible, senyor! 

Senyor Ric: Que passa? 

Cambrera: He trobat una ma al jardi! 

Senyor Ric: Una ma? Una ma de que? 

Cambrera: Una ma dreta! 

Senyor Ric (tot prenet la ma): On l'has trobada? 

Cambrera: Sota els clavells de les Indies, emboli- 
cada amb un paper de diari. 

Senyor Ric: I no has trobat res mes? Cap tros 
de cap cosa que pogues fer joc amb aixb? 

Cambrera: No, senyor. 

Senyor Ric: Be, tranquil-!itzem-nos... (Fa seure la 
cambrera.) Seu, dona, i no ploris... (Agafa el got 
d'aigua i l'hi ofereix, mentre diposita la ma ta- 
llada a la safata.) Benvolguts criats, el trasbals 
ha trucat avui a casa nostra. (Torna a agafar la 
ma.) Ens trobem amb una ma que no pertany a 
cap de nosaltres. El fet de tractar-se d'una ma 
sola, sense cap Indici que ens permeti de su- 
posar que algu ha perdut, a mes de la ma, 3a 
vida, vol dir versemblantment que algu ha per- 
dut una ma i no res m6s que la ma. 



Cambrera: Que podriem fer? Avisar la policia? 

Senyor Ric: No! Mai de la vida! La policia vin- 
dria a furgar per tots els racons cercant el que 
no hi ha i ens faria sentir forasters a casa nos- 
tra. No, no... (Torna a deixar la ma tallada da- 
munt la safata.) Els fets ens indiquen el cami 
que hem de seguir: la perdua, per a aqueli que 
l'hagi soferta, es considerable, i tan recent que 
a hores d'ara deu estar ben amoinat... Esbrinem 
qui es, busquem-lo, i l'ajudarem cristianament. 
Ve-t'ho aqui! (La Cambrera i Galsworthy surten 
i el Senyor Ric s'adrega al public:) Vaig fer 
comprar una gerra de vidre per tal de conser- 
var-hi la ma en alcohol i, tan aviat com 1 'hu- 
mor m'ho va permetre, vaig fer redactar el se- 
giient anunci... 

Veu en «off» (se sent despres d'uns compassos 
musicals); Algu ha perdut una cosa molt impor- 
tant en un jardi de casa bona. El qui acrediti 
d'esser-ne propietari, que es presenti en bona 
forma i li sera donada satisfaccio. 

Senyor Ric: El primer visitant no es va fer es- 
perar pas gaire. (Entra, seguit de Galsworthy, el 
Senyor del Gramofon, el qual porta un d'aquests 
aparells, de model antic. Sembla no adonar-se 
de la presencia del Senyor Ric i es posa de se- 
guida a rairar per terra, com si busques alguna 
cosa.) 

Senyor Ric (adrecant-se al Senyor del Gramofon): 
I quina es la cosa que heu perdut? 

Senyor del Gram6fqn (girant-se sorpres i salu- 
dant amb el barret): Un petit vis de vanadi sen- 
se el qual el meu gramofon no pot funcionar. 

Senyor Ric: Pero, home de Deu! Els anuncis ad- 
verteixen que allo que hem trobat en el meu 
jardi es important! Un petit vis de vanadi no 
te cap importancia... 

Senyor del Gramofon: Aneu errat, senyor... De 



mig a mig! La cosa mes considerable per a mi 
es el meu gramofon. Si el seu funcionament de- 
pen d'un petit vis de vanadi, Ia petita peca pren 
al meu esguard tota la importancia! Aixo re- 
quereix una explicacio, i estic disposat a donar- 
vos-la, de senyor a senyor. 

Senyor Ric (invitant-lo a seure): Be, vos direu... 

Senyor del Gramofon: Gracies. (Deixa el gramo- 
fon a ierra i s'asseu en una cadira.) Tinc cin- 
quanta anys... Als vint em vaig enamorar d'una 
noieta que era la dona mes bonica que hi ha 
hagut sobre la capa de la terra. Pero no va 
correspondre al meu amor... Malgrat tot, era 
tan bona que em va prometre que cada vegada 
que anes a casa seva em cantaria una canco 
per a mi tot sol. Era la millor canconaire de 
la seva epoca! (Pausa.) Jo hi anava sovint, m'as- 
seia en un sofa i l'escoltava embadalit, ja podeu 
imaginar-vos amb quina uncio! Era molt felic, 
no desitjava res mes, ja en tenia prou... I nin- 
gu no pot dir que m'excedis en la meva ambi- 
cio. Pero, que som en aquest mon? No res. Vos 
ja ho sabeu i hi ha una colla de llibres que 
ho expliquen... Ella, pobra, es va morir de tris- 
tesa, potser de resultes d'aquelles relacions. Com 
em vaig quedar, Senyor! Sembla mentida que, 
matant com mata, la pena no m'hagues matat 
a mi! Pero Deu tanca una porta i n'obre una 
altra: la meva enamorada va deixar-me en he- 
rencia tota una colleccio de discos de pedra amb 
les seves cancons enregistrades. Ja veieu on vaig, 
oi? (El Senyor Ric fa un gest negatiu amb el 
cap.) Des d'aleshores em passava tot el sant dia 
escoltant la seva veu a traves del gramofon i, 
aclucant els ulls, veia talment la meva amor, 
fins al punt que havia recobrat la felicitat... 
(Pausa, s'alga de la cadira.) Jutgeu, per tant, la 
meva desesperacio quan, fa tres dies, vaig des- 
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cobrir que el meu gramofon no podia funcionar 
per haver-se perdut un petit vis de vanadi... 
Heus aqui, senyor, l'objecte de la meva visita! 

Senyor Ric: La vostra historia es realment com- 
movedora, i ho entenc tot, llevat de per que se 
us ha ocorregut que podieu trobar el vis en el 
meu jardi. fis que hi havieu estat abans d'ara? 

Senyor del Gramofon (escandalitzat): No! Mai! 

Senyor Ric: I doncs? 

Senyor del Gramofon: Es que he buscat per tota 
la contrada, no he deixat cap casa per mirar. 
He alcat totes les pedres, regirat totes les ma- 
tes, explorat totes les gires dels pantalons de 
tots els habitants de la comarca... Ja que no es 
enlloc mes, ha d'esser a casa vostra, perque jo 
no puc admetre que el meu petit vis s'hagi es- 
fumat... El vostre anunci m'ha donat la idea, 
i sigui quina sigui la cosa que hagiu trobat, us 
prego que em deixeu mirar el vostre jardi. (Fa 
una gran reverencia.) 

Senyor Ric (una mica desconcertat): Be, be... Vos 
mateix. 

Senyor del Gram6fon: Moltes gracies! (Li dema- 
na que li aguanti el gramofon i comenga a bus- 
car pel jardi.) 

Senyor Ric (al public): Vaig accedir-hi, conven- 
cut que ni jo no hi perdria res ni ell trobaria 
el que cerca va... 

Senyor del Gramofon (tot recollint alguna cosa 
molt petita que ha trobat a terra): Ja el tinc, 
el meu vis! N'estava segur... (Colioca el vis en 
el gramofon i aquest es posa a funcionar. El 
Senyor del Gramofon exulta d'alegria.) fis ella, 
es ella! (Pren el gramofon de les mans del Se- 
nyor Ric i s'allunya cap a la sortida, tot fent 
reverencies i donant les gracies. Tant el Senyor 
Ric com Galsworthy es queden molt sorpresos.) 

Senyor Ric (al public): Jo, com ja podeu supo- 
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sar, no m'hi podia capficar massa... (Se sent 
novament la veu en «off» de l'anunci. Entra la 
Noia Deshonrada.) 
Senyor Ric: L'endema, em va venir a veure una 
noia bonica, que es comportava amb un parti- 
cular compungiment. (El Senyor Ric se'n va a 
rebre la Noia Deshonrada, la qual mostra osten- 
siblement el seu estat d'embaras; amablement, 
el Senyor Ric la fa asseure en una cadira.) Qui- 
na cosa es la que heu perdut? 
Noia Deshonrada (tota plorosa): L'honradesa, se- 
nyor. . . 
Senyor Ric: No es pas aixo, filla meva. Em sap 

greu, pero no es aixo... 
Noia Deshonrada (tot algant-se de sobte): Si, 

senyor. fis ben be aixo! 
Senyor Ric (l'obliga a asseure' s novament): Be, 
be, be... A veure, parlem-ne... I com s'ha esde- 
vingut? 
Noia Deshonrada (despres d'una pausa): Mes que 
no pas del com, vinc a parlar-vos del qui. Ha 
estat Galsworthy! 
Senyor Ric (molt sorpres): Galsworthy? 
Noia Deshonrada: Si, la nit de festa major... Sota 
els lilas... Quan la lluna feia el ple. (Galsworthy 
no pot dissimular la seva torbacio.) 
Senyor Ric (al ptiblic): EH havia de ser, en bona 
fe! Fred i garneu, eternament absent i amb 
l'aire de no haver trencat mai cap plat, es de- 
dica a fer perdre coses importants a les noies, 
en el jardi de casa meva! S6c un home de se- 
gons quins principis i en un parell de dies vaig 
arreglar un casament reparador. (La Noia Des- 
honrada s'alca d'una correguda, agafa Galswor- 
thy per una ma i fugen tots dos.) Val a dir que 
no em fou possible de dedicar-hi gaire temps, 
j a que l'anunci continuava duent gent a casa i j o 
els dedicava una atencio preferent... (Es torna a 
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sentir la veu en «off», repetint l'anunci.) ...El 
tercer visitant era un home que inclinava a con- 
fiar-hi. (Entra el Lladre Ric, amb una maleta gue 
deixa sobre una cadira.) Si m'ho hagues propo- 
sat, l'hauria fet soci de qualsevol negoci meu... 

Lladre Ric (tot encaixant amb el Senyor Ric): 
Jo, senyor, mal m'esta el dir-ho, soc lladre. L'al- 
tra nit, vaig venir a casa vostra pels meus afers, 
portant damunt records de familia i tota la meva 
documentacio personal. Aixo no es fa mai, es 
elemental, nomes li pot passar a un aprenent. 
Jo hi vaig caure, mig per vanitat, mig per im- 
previsio... I succei el pitjor que podia passar- 
me: vaig perdre els papers a casa vostra. L'a- 
nunci m'ha fet comprendre que sou una per- 
sona civilitzada i que voleu arreglar l'assumpte 
d'home a home. Sempre m'ha agradat de trac- 
tar amb gent liberal i vinc a correspondre al 
vostre gest. (Obre la maleta i en treu joies i ob- 
jectes de gran valor:) Jo us tornare el producte 
del meu treball, vos em torneu els documents 
i quedarem amics. Aixi dona gust d'anar per les 
cases! 

Senyor Ric: Aixo que dieu es realment ben vist, 
i vos i jo quedariem honorablement, si no fos 
que ni m'he adonat que ningu m'hagues pres 
res, ni he trobat cap paper que us pertanyi. 

Lladre Ric (tancant la maleta): Es una pena... Si 
no hi trobem una sortida airosa, l'entrevista es- 
devindra tibant d'un moment a l'altre. (Pausa 
tensa. El Lladre Ric es treu una cigarrera i con- 
vida el Senyor Ric. Aquest accepta. En donar-li 
foc, el Senyor Ric s'adona que Vencenedor que 
li allarga el Lladre es el seu encenedor. El Lla- 
dre somriu i l'hi torna, amb un gest desimbolt 
de gentilesa.) Caldra que fem, amb el vostre per- 
mis, una petita reconstruccio dels fets: aquella 
nit, jo vaig saltar al vostre jardi per aquesta 
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banda. (Assenyala la finestra.) Exacte! En sal- 
tar, recordo que se'm va enganxar l'americana 
a l'ampit, i vaig sentir el soroll d'alguna cosa 
que queia a terra. Podien molt ben ser els meus 
documents, oi? Ha arribat el moment d'aclarir- 
ho. (S'ajup al peu de la finestra.) Ja els tinc! 
Me n'he sortit millor que no em pensava, per- 
que es bo que no conegueu la meva identitat. 

Senyor Ric (al public): Aleshores vaig creure que 
jo tambe hi havla de dir la meva. (Adregant-se 
al Lladre Ric:) I si us feia cacar pels meus criats 
i us lliurava a la policia? 

Lladre Ric: No! No ens convindria ni a vos ni a 
mi. Els meus collegues no us deixarien viure 
tranquil. Val mes que ens donem les mans i 
quedarem amics. (Assenyala la maleta.) Bah! 
Tot aixo ja us ho podeu quedar! 

Senyor Ric: Gracies. (El Lladre Ric esta punt d'a- 
nar-se'n.) Aixi, ja puc estar tranquil? 

Lladre Ric (girant-se): Del tot. Tinc coses mes 
importants en estudi... A mes, Ia nostra nai- 
xent amistat em lligaria de mans. (Es treu l'en- 
cenedor de la butxaca i el torna a donar al Se- 
nyor Ric. Surt.) 

Senyor Ric (al public) : El quart visitant, propia- 
ment, no va venir. Una tarda me'l vaig trobar 
a l'entrada de casa, part de dins del jardi. 
(Mentrestant, ha entrat el Lampista i s'ha asse- 
gut a terra, en un raco.) Que hi feu, vos, aqui? 

Lampista: D'aixo es tracta, precisament. Estic pro- 
vant de recordar-ho. 

Senyor Ric: Qui sou? 

Lampista (amb el carnet d' identitat a les mans, 
llegeix): «Marc Noblesa. Lampista. Carrer del 
Sol, numero tres.» Pero no recordo on es aquest 
carrer ni l'ofici de lampista. Se que s6c aquest 
tal Marc pel retrat, pero no se res mes. Vaig 
perdut, sabeu? 
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Senyor Ric: I com heu vingut a parar al meu 
jardi? 

Lampista: No ho se... Em sembla que he vingut 
atret per alguna cosa... Pero no me'n recordo. 

Senyor Ric: No es pas per l'anunci? 

Lampista (excitat): Si que es abco. He vingut per 
aixo! 

Senyor Ric: Que heu perdut alguna cosa? 

Lampista: Es veu que si, pero no me'n recordo... 

Senyor Ric (U tusta amablement el clatell): Apa, 
apa... Procedim amb metode: no us trobeu a f al- 
tar res? 

Lampista (despres d'escorcollar-se les butxaques, 
amb un gest de desesma): No ho se. Nomes he 
perdut la memo ria... 

Senyor Ric: Em sap greu, pero no es aixo el que 
hem trobat. Amb tot, veniu amb mi, i mirarem 
que es pot fer. 

Lampista: Deixeu-me estar aqui! L'olor de les po- 
meres del jardi sembla com si proves de recor- 
dar-me alguna cosa... fis estrany! Tinc gravada 
la imatge del jardi, iHuminat per la lluna ple- 
na... M'ho suggereix el perfum de les pomes... 
Tinc una mica de memoria al nas! Veieu? El 
que us conto, es com si ho veies des d'aqui dalt. 
(Assenyala la finestra.) Caldra que hi pugi per 
tal de completar el record. Feu-me esqueneta, 
si sou servit. (El Senyor Ric l'ajuda a pujar.) 
Pugeu, pugeu si us plau! (El Senyor Ric puja 
tambe a la finestra.) Aixo no m'es desconegut! 
(Assenyala alguna cosa que hi ha sota una plan- 
ta.) 

Senyor Ric: Aixo es una caixa de lampista. No 
sou lampista, vos? 

Lampista: Segons el carnet, si... Pero m-ireu: que 
hi tinc, aqui? (Es toca el clatell.) 

Senyor Ric (mirant-ho): Hi teniu un bony... 
O mes ben dit, allo que en diuen una banya... 
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Us heu donat un cop, o be heu caigut, o... Jo 
que se! Vos mateix. 

Lampista (recordant de cop i volta): Ah, ja ho se! 
Vaig pujar aqui dalt i vaig caure de clatell. 
Si! Es ben be aixb! I vaig perdre la memoria... 
(Salta a tetra.) 

Senyor Ric: I qui us manava d'enfilar-vos? 

Lampista: Vaig pujar a la finestra per prendre 
una poma... Una de sola, enteneu? Ho feia cada 
dia en tornar de la feina, i mai ningii no havia 
tingut res a dir-hi... Pero perdoneu... a vegades 
parlem sense saber qui ens escolta... Jo ja m'he 
presentat. Em voldrieu fer el favor de la vostra 
gracia? 

Senyor Ric (allargant-li la ma per encaixar): Soc 
l'amo de la casa, del jardi i de les pomes. 

Lampista (avergonyit): Ja l'he feta! Ara, haure de 
donar explicacions... 

Senyor Ric: No us les demano pas. 

Lampista: Ouant us dec per la fruita? 

Senyor Ric (apartant-lo suaument): Res, hpme, 
res! Aneu-vos-en en nom de Deu i no en parlem 
mes. Tinc per costum tocar tan sols bitllets 
grossos! (El Lampista surt corrents. El Senyor 
Ric s'adrega al public:) El cinque visitant... Pero 
per que hauria d'explicar un per un cada cas 
de les persones que van venir atretes per l'a- 
nunci? La fatiga em dominaria a mi i a tots 
aquells que bonament m'escoltessin. 

(Cotnenga la musica «Tema del jardi», mentre 
van entrant diversos personatges, lentament, 
amb les actituds de buscar i trobar coses per 
tot l'espai escenic. Evolucionen fins que, en 
un moment donat, tots comencen a ballar al- 
hora, juntament amb el Senyor Ric.) 

Senyor Ric: fis el cas que el meu jardi era el 
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centre de la vida del pais. Hi havia mares que 
havien perdut els seus fills i els retrobaven sota 
una mata de gira-sols. Hi havia marits que re- 
conquistaven Pamor perdut de les seves espo- 
ses sota d'arbres que em pertanyien. En el meu 
jardi es veu que s'hi feien transaccions senti- 
mentals i d'altra mena. La gent devia trobar 
gust a acudir-hi per a orejar les passions. 

(Despres d'aquestes paraules del Senyor Ric 
adregades al public, tots els actors ballen 
junts. En acabar el «Tema del jardi», ronia- 
nen auiets mentre es clou el teld.) 



ESCENA IV 

Aquesta escena te lloc davant del telo. Surt un 
actor, el Comprador, i s'adrega cap a un extrem 
del prosceni. Paria amb un interlocutor que es 
troba entre caixes, invisible per al public. 

Comprador: Si us plau, necessito una planta... 

Pero no puc perdre el meu temps. Necessito 

una planta que crebd en qiiestio d'hores! 
Veu (surt un brag amb una petita planta): Aqui 

en teniu una que creix en tants dies... 
Comprador: Ui, no! La que desitjo ha de ser mes 

rapida. 
Veu (traient una altra planta): Aquesta triga la 

meitat. 

Comprador: Encara es massa! 

Veu: Tinc el que voleu, pero la llei em priva de 
vendre aquesta mena de plantes sense que el 
client accepti la plena responsabilitat de la com- 
pra. Si esteu disposat a signar uns papers... (El 
brag allarga uns papers, el Comprador els signa 
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i el brag i la ma es retiren. Tornen a apareixer 

amb una nova planta.) 
Comprador (agafant la planta): AIxo es el que 

vull! Quin nom te? 
Veu: £s una varietat poc coneguda de l'Hedera 

Helix. Si viviu lluny, es millor que no us en- 

tretingueu pel cami... 

(El comprador torna a travessar l'escena i 
surt pel lloc per on havia entrat. Al cap d'un 
moment, torna a sortir per l'altra banda del 
prosceni, i va jent passades, sempre en la ma- 
teixa direccio, perb la planta que porta a les 
mans es cada vegada mes grossa. A la terce- 
ra passada, la darrera que fa, ja va de genolls 
per terra, pergue la planta ha crescut tant gue 
l'embolcalla i no el deixa caminar. Surt difi- 
cultosament pel mateix lloc de sempre, men- 
tre es fa una fosca total.) 



ESCENA V 

Comenca arnb la Nena i l'Avia dormint al mateix 
Hit, situat en l'espai dels miralls. Soroll de pluja 
i de tempesta. La Nena i l'Avia estan iHuminades 
per una llum suau. La Nena obre els ulls i s'in- 
corpora. Encen una espelma i contempla l'Avia, la 
qual dorm profundament. Se sent un tro. L'Avia, 
entre somnis, mormola: 

Avia: Sant Marc, Santa Creu, Santa Barbara no 
ens defaceu! 

(La Nena, que havia tapat la claror de l'es- 
pelma fent pantalla amb les mans, mira al 
seu voltant i s'aixeca. S'allunya del Hit en di- 
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reccio a la banda oposada de l'escena, i quan 
arriba a Valtre costat del Hit, la cortina-dia- 
gonal s'obre mentre se sent un altre tro. La 
Nena es dirigeix cap al fons de l'escena, on 
hi ha un bagul situat sota la finestra. Des- 
pres de dubtar uns instants, la Nena obre el 
bagul i l'inspecciona. En treu diverses coses: 
cartes i papers antics, binocles, una gorra de 
mariner, una pipa, etc. Durant tota l'escena, 
la Nena ha de donar a entendre el cardcter 
prohibit i clandesti de les seves accions: ca- 
minar de puntetes, espantar-se per gualsevol 
soroll i mirar furtivament la foscor gue l'en- 
volta. Continua el soroll de la pluja. Despres 
d'haver examinat els objectes del bagul, la 
Nena sembla descobrir la finestra i, tot dei- 
xant onar els objectes gue te a les mans, pro- 
va d'obrir-la, forcejant amb els finestrons. 
Despres de diversos intents, aconsegueix d'o- 
brir la finestra. La Nena ha de mig cloure els 
ulls, pergue una claror estranya envaeix l'es- 
cena. Una claror de sol molt intensa. Ja no 
se sent la pluja: a fora, enlla de la finestra, 
es veu una platja amb palmeres i el fisto 
blanc de Vonatge ribetejant la sorra. Un cel 
blavissim retalla la silueta d'un vaixell de tres 
pals. Se sent una havanera. El vaixell travessa 
lentament el paisatge. 

HAVANERA 

Divina peria de las Antillas 
nunca en la vida podre olvidar 
aguellas playas y cafetales 
y tus mulatas de dulce cantar. 
Serenas noches de suave brisa 
bajo las palmas del arenal 
la luna llena, tabaco y cana 
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y un recordar 

glorias y honores 

y sinsabores 

del navegar. 

Desde la popa de mi navio 

siembro una estela en el ancho mar, 

Serd el camino que a ti me una 

si ya tu tierra no he dc pisar, 

hoy el destino de ti me dieja 

siento tristeza al decirte adios, 

mi ser se anora, 

mi alma llora, 

lejos de ti. 

Hacia otras r utas 

hermosa Cuba, 

debo partir. 

(En acabar l'havanera, se sent un gran tro i la 
Nena tanca la finestra d' una revolada. Es tor- 
na a sentir el soroll de la pluja. La Nena tan- 
ca el bagul i torna al Hit, un xic esverada. Es 
fica al Hit amb rapidesa, al costat de l'Avia, 
que continua dormint. Bufa l'espelma. Es fa 
la fosca.) 



ESCENA VI 

S'il-iumina una altra part de l'espai escenic, on 
hi ha una taula rodona amb faldilles on un nen, 
assegut, fa els deures escolars. Se sent una musica 
d'Eric Satie. 

Veu en «OFF»: Una vegada, un nen que es deia 

Abel, es va inventar una paraula nova... 
Abel: Antaviana! An-ta-vi-a-na... 
Veu en «off»: L 'Abel va enamorar-se d'aquella 
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paraula tan seva i, de moment, se la va guardar 
com un secret. 
Abel: Antaviana. Antaviana! Antaviana... 
Mare (entrant i servint-li una tassa de xocolata): 

Que dius? 
Abel: No res, no res: es la llico de geografia. 
Veu en «off»: De fet, la seva paraula tenia real- 

ment una dignitat geografica. 
Abel: Antaviana? 

Veu en «off»: Si, si. Podria ser el nom d'un con- 
tinent llunya, una mica perdut i mal explorat, 
amb indis i plantes carnivores. Si en descobries 
un de semblant, enfocant-lo amb els binocles 
des del pont d'una nau, el podries batejar sense 
pensar-t'hi. Ja et veig dibubcant el mapa, hu- 
mitejant el llapis amb la punta de la llengua i 
fent el contorn de tots els accidents de la costa. 
El pintaries de color taronja i despres, mirant- 
hi molt, tracaries les lletres en forma d'arc, es- 
paiant-ies be perque no tapessin cap riu. 
Abel: An-ta-vi-a-na. (Abel alga els ulls del guadern i 
contempla tot el gue hi ha al seu voltant. Re- 
colzant el cap en una mu, segueix les anades 
i vingudes de la Mare, que duu una bata rosa 
molt bonica.) 
Veu en «off»: Aquella bata li agradava molt. Tam- 
be se'n podria dir Antaviana. Pero una bata no 
acostuma de tenir un nom per a ella soia, com 
ara l'espasa del Rei Artur o e! cavall del Cid. 
Mare (entrant): No badis mes, Abel. Avui et po- 
saran un zero. Aquest xicot no fara res de bo... 
(Mentre surt.) Jo, a la teva edat, ja dividia per 
quatre xifres. 
Veu en «off»: Vet aqui! Vet aqui que la seva pa- 
raula podia servir per a les qualificacions, no 
pas les doientes, naturalment, sino per a les no- 
tes mes altes. Alguna cosa que volgu^s dir mes 
que notable o m£s que exceHent. 
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Abel (amb els ulls aclucats i mig somrient): Avui 
he tingut antaviana de gramatica! 

Veu en «off»: I si l'oferissis al Govern? Seria una 
accio seriosa i transcendent, plena de civisme. 
(L' Abel es posa un llapis sobre el llavi superior, 
com si fos un gran bigoti, i arrufa les celles amb 
una expressio de gran serietat.) El Govern sem- 
pre deu anar escas de noms, amb tantes coses 
com te per a etiquetar. 

Mare (entrant): Desperta't, Abel. Avui se t'ha en- 
ganxat el coixi a les orelles. (Surt la mare.) 

Abel: No, mare, no! fis que m'hi fixo molt! Co- 
neixent el perimetre, he de trobar l'area de la 
circumferencia... (L' Abel comenga a escriure en 
el seu quadern, perd al cap de pocs instants ai- 
xeca el cap, i mira fixament amb la mirada per- 
duda.) 

Veu en «off»: I si es tractes d'una paraula magi- 
ca? Podia haver-li arribat per revelacid. Se n'han 
donat tants casos! 

Abel (es concentra, clou els ulls i paria en veu 
baixa)\ En nom del poder que em pots donar, 
Antaviana, et conjuro a fer-me aprendre de me- 
moria, des d'ara, tota la geometria! (Pausa.) El 
grau superior i tot! (Abel espera durant una es- 
tona, amb els ulls tancats, i despres els obre 
lentament, en comprovar que no passa res. Con- 
sulta el seu llibre de geometria i fa un gest ne- 
gatiu, de desencis, amb el cap. Despres, amb to 
de reny, com si s'adreces a la paraula:) Anta- 
viana! (Torna a concentrar-se. Tanca els ulls i 
posa els bragos en creu. De cop, desfd el gest 
i amb Vimpuls tomba la tassa de xocolata que 
tenia al davant. No pot reprimir un crit d'es- 
verament.) 

Mare (des de fora): Que passa, Abel? Ja deus ha- 
ver fet un disbarat... 

Abel (esporuguit): No res, no res. M'ha caigut una 
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mica de xocolata a les tovalles. (Abel recull 
apressadarnent els quaderns i els mapes.) 

Mare (entrant): Sembla una malediccio! Sempre 
que aboques alguna cosa, ha de ser sobre les 
tovalles netes! (La Mare recull les tovalles d'u- 
na revolada.) fis que no pares mai, d'un cap de 
dia a l'altre. Sembla mentida la poca considera- 
cio que em teniu tots plegats... En aquesta casa 
ningu no m'estima... (Surt.) 

Abel (amb una certa angoixa): Antaviana, Anta- 
viana! Torna la taca dins de la tassa i que no 
hagi passat res. Torna la mare a la cuina, ben 
tranquilla, i treu-li del cap que no l'estimo. 
(Pausa.) Antaviana, Antaviana, Antaviana! (Men- 
tre invoca la paraula magica, Abel es posa dem- 
peus i assaja diverses positures: aguantant-se 
dret amb un sol peu i una cama enlaire, obrint 
molt els ulls i tancant-los tot seguit ben fort, 
i estenent els bragos com si f es l'dngel.) Presen- 
ta't, Antaviana! (Silenci.) Antaviana, surt del 
llum o de Fampolla! (Silenci. S'enfila de genolls 
damunt la taula.) Pel poder que tinc damunt 
teu, Antaviana, acut de seguida! (Silenci. De cop, 
se sent una fressa entre caixes. Abel es concen- 
tra i torna a cloure els ulls amb forga. Entra la 
Mare, remenant amb la cullereta una altra tassa 
de xocolata. S'acosta a la taula i contempla l'A- 
bel, estranyada. L' Abel obre els ulls i es queda 
molt sorpres, i alhora molt avergonyit, davant 
la Mare. Baixa de la taula i es torna a asseure 
a la cadira.) 

Mare: Pero, Abel, que et passa avui? (Abel no sap 
que fer ni que dir.) Apa, esmorza, que ja t'he 
portat una altra tassa. I ara no et distreguis, 
que f aras tard, i el mestre es fa vell. (Pausa.) 
Per que tens el cap tan buit, eh? (Li passa la 
ma pels cabells.) Quan t'acostumaras a pensar 
una mica? (Surt.) 
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Abel (amb un sospir de resignacio): Antaviana... 

Veu en «off»: Realment, havia fet una troballa 
preciosa. Aixi que arribes a l'escola, proposaria 
a l'Ernest, el seu millor amic, de canviar Anta- 
viana per la seva baldufa nova. La baldufa de 
l'Ernest, amb punta d'acer i un cordill de fibra 
vegetal molt resistent, li tenia el cor robat. 

(L'escena s'enfosqueix lentament, nientre Abel 
es beu a poc a poc la tassa de xocolata. Fosca 
total.) 



ESCENA V (Continuacio) 

Durant la foscor, es clou la cortina diagonal. Tor- 
na a il-luminar-se el Hit, amb la Nena i l'Avia. Ja 
no plou i es fa de dia. L'Avia es desperta, se senya 
i resa en veu alta. S'incorpora i desperta la Nena. 

Avia: Tessa... Tessa! 

Nena (es deixondeix i estira els bragos; despres 

d'una pausa): Avia, avia! Es pot veure el mar, 

des de la finestra? 
Avia (mentre es posa les sabatilles): El mar? No, 

dona, no. El Tibidabo el tapa. 
Nena: Vull dir des de l'altra banda. 
Avia: I ara! A l'altra banda hi ha el bosc de can 

Riera. No diguis xirnpleries i vesteix-te de pres- 

sa. Apa, cuita! (La Nena es posa les sabates. 

L'Avia. se la rnira pensarosament. Se sent la mu- 

sica de l'havanera. S'adrega encuriosida a la 

Nena.) 
Avia: que has obert la finestra de les golfes? 
Nena (despres d'una pausa): Si. 
Avia: Que no ho saps que es una finestra condem- 

nada? (La Nena no respon, perd sembla afecta- 

da pel retret de l'Avia.) I ho has vist tot? 
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Nena: Tot, no ho se. Pero Deu n'hi do! 

Avia (molt emocionada i apropant-se a la Nena): 
Doncs mira, has heretat un record de l'avi Jo- 
sep, al cel sigui. Quan va venir d'America, deia 
que no hi tornaria mai mes, pero de vegades 
s'enyorava, pujava a les golfes, s'asseia davant 
de la finestra i somniava amb el seu bricbar- 
ca. Segons ell, el veia talment... 

Nena: Avia, que es un bricbarca? 

Avia: Es un vaixell de tres pals. Que no l'has vist? 
(L'havanera es va fonent.) 

Nena: Ah, si! (Pausa.) Avia: els records es poden 
heretar? 

Avia: Tractant-se de gent de la familia, si. Jo ma- 
teixa he heretat una por als borinots que no se 
si em ve de la banda del pare o de la mare... 
I ja saps que els borinots no fan res. (Durant 
tot aquest didleg, l'Avia ajuda la Nena a vestir- 
se: li posa el davantal, li fa les trenes, etc.) 

Nena: Alguna cosa deuen fer. Si no, no en tin- 
driem. 

Avia: Vull dir que no piquen, dona. 

Nena: Es clar. Si piquessin els matariem. (Es que- 
da un moment reflexionant.) Estaria be que els 
records dolents es poguessin matar... 

Avia (sorpresa): Com se t'ha acudit, aixo? (La 
Nena fa un gest amb les espatlles, de no saber 
que respondre.) Jo mateixa hi he pensat una 
colla de vegades. Alguns records, si pogues, els 
desfaria a cops d'aixada. 

Nena: Pero el record de l'avi Alcelsigui es bo o 
dolent? 

Avia: La veritat es que es tracta d'un record seu, 
i nomes ell podia saber-ho. 

Nena: Pero era un bon home, l'avi Josep Alcelsi- 
gui? 

Avia: Tenia moments de tot, com tots els homes. 
Quan li venia la. murria, feiem veure que no ens 
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n'adonavem. De vegades, sobretot des que van 
comencar a tremolar-li les cames, nosaltres ma- 
teixos el pujavem a les golfes. Quan ja en tenia 
prou, baixava tot sol a la cuina, demanava cafe 
fort, ben-negre, i s'hi posava un rajoli de rom... 

Nena: Pugem-hi? 

Avia: On? 

Nena: A les golfes! 

Avia: D'aixo no se n'ha de parlar mes. fis una cosa 
Intima, un secret. I els secrets, si no es guarden 
be, perden substancia. Apa, ajuda'm! (Totes du.es 
es posen a fer el Hit.) 

Nena: Oh, avia! Totes les nenes de l'escola en te- 
nen! Si no se'n pot presumir, de que servebcen? 
La Maria de can Domenec en te un de molt gros i 
el fa servir per manar-nos a totes. Amb el que 
tinc ara, el de la finestra de l'avi Josep Alcelsi- 
gui, podria arribar a ser cap de colla! 

Avia (amb un gest de sobtat interes): La Maria de 
can Domenec? I quin secret te? 

Nena: Ah, hem quedat que no se n'havia de parlar. 

Avia: Pero es un secret molt gros? 

Nena: Enorme! 

Avia: Tant com el de la finestra? (Totes dues s'as- 
seuen als peus del Hit.) 

Nena: fis d'una altra mena. 

Avia: Nomes vull que em diguis una cosa: el se- 
cret de la Maria te relacio amb el fadristern de 
can Domenec? 

Nena: Doncs, si. Amb ell i amb algu altre... 

Avia (despres d'una pausa): Bah! Son mentides... 
Ja saps que a pages la gent s'avorreix i s'inven- 
ta histories. No hi pensis mes. Apa! Enllesteix 
i ves-te'n a l'escola. I no t'entretinguis pel cami! 

(La 'Nena surt, tot prenent la cartera de mans 
de l' Avia i despres de fer-li un peto. L' Avia es 
queda sola i s'asseu als peus del Hit, consi- 
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rosa, mentre torna a sonar la musica de l'ha- 
vanera i l'escena s'enfosqueix lentament.) 



ESCENA VII 

S'iliumina l'espai de darrera la cortina diagonal i, 
per transparencia, es veu una vella que demana 
caritat. 

Vella: Una gracia de caritat per a una pobra vella! 
Una gracia de caritat per l'amor de Deu... (En- 
tra la Nena amb la cartera i l'esrnorzar. En veu- 
re la Vella Captaire es detura i refleziona uns 
instants. Li dona l'esrnorzar. Se sent un arpegi 
celestial i la Vella Captaire es transforma en una 
Lada Jove, amb una vareta magica a la ma. La 
Nena se'n queda molt sorpresa, pero no pas es- 
pantada.) 

Nena: Ostres! 

Fada: Per la teva bona accio, pots demanar el que 
vulguis i t'ho concedire! (La Nena, perplexa, no 
obre boca.) Que et passa? 

Nena: No res, estic sorpresa. Em pensava que tot 
aixo de les fades eren histories... 

Fada: Pst! No t'emboliquis, que ho salaras. Apa, 
demana i ves-te'n cap a l'escola, que faras tard. 

Nena: Doncs vull una bossa enorme plena de... 

Fada (interrompent-la): Tessa! En moments com 
aquest cal ser espiritual! 

Nena: Doncs vull una vareta magica com la seva! 

Fada: Nena! Que l'ambicio es una mala consellera! 
(Es fa un moment de pausa tensa. La Nena pen- 
sa que pot demanar, amb veritable concentracio, 
mentre la Fada fa gestos d'impaciencia.) 

Nena: Que te pressa? 

Fada: Tu en tens, descarada! 

Nena (decidint-se): Doncs que tingui la facultat 
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d'alcar amb la mirada qualsevol objecte o pes! 

Fada (amb un air e de poc interes, condescendent): 
Sigui! (La Fada evoluciona al voltant de la Nena, 
tot cantant una tonadeta magica, i finalment U 
dona un lleu cop al cap amb la vareta. Surt.) 

Nena: Renoi! Quin descans! Aquesta senyora sem- 
blava boja... (A la part dels miralls i a contra- 
llum apareix la Portera, amb una baieta i una 
galleda. Embadalida, la Portera deixa la galleda 
a terra i escolta atentament els darrers compas- 
sos de la canconeta de la Fada. La Nena s'adre- 
ca a la Portera:) I precisament avui, que tenia 
croquetes d'ahir per a esmorzar... Qui sap si les 
deu haver llencades! (Pregunta a la Portera:) 
Oi que les fades son una mica neurasteniques? 

Portera: Algunes si, d'altres no tant. Potser es 
que van mal aconsellades... Pero procura que 
no et sentin! (La Nena es concentra mirant la 
galleda que hi ha a terra. Alga la mirada i la ga- 
lleda s'aixeca docilment fins a les mans de la 
Portera.) Gracies, nena! (La Nena s'allunya som- 
rient, mentre la Portera surt d'escena rient a 
grans riallades.) 



ESCENA VIII 

En la foscor total, apareix el llum d'una llanter- 
na portable que illumina un bagul que es va des- 
placant lentament cap al centre de l'escenari. Dar- 
rera del bagul, amb una llanterna a la ma, es veu 
el Lladre. Porta gorra i careta. Quan arriba al cen- 
tre de l'escenari, es detura i comenca a treure el 
contingut del bagul. De cop, enfoca el Hit, on hi 
ha un Home dormint. Sense fer-ne gaire esment, 
va omplint el sac que duia a l'esquena. En un mo- 
ment donat, la tapa del bagul es tanca d'una ma- 
nera imprevista, i fa soroll. L'Home que dormia 
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al Hit es desperta. Tota l'escena s'ii-lumina de cop 
i volta i^ el Lladre prova d'amagar-se darrera del 
bagul. L'Home s'incorpora espantat i mira a l'in- 
dret on hi ha el Lladre. Quan el veu, la seva cara 
recobra l'expressio normal. 

Home: Ja hi som! £s el lladre... (Sense presses, 
s'alga del llit i es posa les sabatilles. Va en pija- 
ma. S'adrega al Lladre:) Ep! Parlem-ne... 
Lladre (sortint del seu amagatall i avangant ame- 
nagadorament): No cal, jo us guanyo. (Agafa 
l'Home per sota les aixelles i l'aixeca com si no 
peses gens.) Aixi, a uli nu, j o peso uns vint qui- 
los mes que vos... Aquest avantatge natural 
m'estalvia tota mena d'explicacions. (El Lladre 
torna cap al bagul i repren la seva tasca. L'Ho- 
me el segueix sense saber que dir. De sobte, el 
Lladre es gir a.) Porteu armes? 
Home: No. 

Lladre: Rao de mes. (Continua robant.) 
Home: Pero senyor meu, aixo no es una questio 
de forca! Hi ha la moral, m'enteneu? Sense 
prmcipis no anireu enlloc, i tothom us mirara 
de cua d'ull. 
Lladre (deixa el bagul i s'acosta a l'Home): La 
moral! fis. el pes mes inutil que pot carregar 
un home. Que hi creieu de debo en la moral? 
Home: I tant, Mare de Deu, i tant! 
Lladre (U dona una empenta que el fa caure as- 
segut damunt el llit): Mireu: ern feu una mica 
de llastima, i vull que rebeu l'ajut de la meva ex- 
periencia. Jo, temps passats, tambe me'n refiava 
de la moral. Era casat, tenia un fiil, un amic del 
cor i un negoci. M'havia guanyat la fama de l'ho- 
me mes bo del barri i, per tant, el mes tauja. 
(Agafa els pantalons i l'americana de l'Home, 
que estaven penjats en una cadira, i els fica din's 
del sac. L'Home fa un inutil gest de protesta.) 
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El meu confessor, quan em veia, j a tremolava, 
perque la meva consciencia neta no li donava 
ocasio de lluiment. (Mentre paria, treu les sa- 
batilles que l'Home porta posades i les fica al 
sac.) Que poc divertit que sou, solia dir-rae i, 
per poders, em bene'ia. De vegades, el meu tedi 
m'esgarrifava, pero la pau de la meva liar, el 
bon nom de la familia, la marxa del negoci i la 
netedat de costums em feien companyia. Aguan- 
ta't, noi, aguanta't! Tot aixo tindra el seu pre- 
mi! I sabeu quin va ser el premi? Ara us ho ex- 
plicare. (Va cap al primer terme de l'escenari 
i paria de cara al public, d'esquena a l'Home, 
que continua assegut al Hit.) El meu fiil, que 
acabava de complir catorze anys, va fugir amb 
la minyona... Esverat, vaig anar a cercar la me- 
va dona, per tal de compartir la pena amb ella, 
pero nomes vaig trobar una carta seva en la qual 
m'explicava que, cansada del meu ensopiment, 
se n'anava a viure amb un senyor del tercer pis, 
que ell si que era simpatic i tenia mon. Desfet, 
vaig decidir submergir-me en el negoci, pero al 
cap d'un parell de dies mes m'assabentava que 
el meu amic de l'anima, valent-se d'una manio- 
bra comercial, me l'havia pres. Nomes em que- 
dava el confessor. Vaig explicar-li tot el que em 
passava i, sense pensar-s'hi gens, em digue que 
tota la culpa era meva i em posa una penitencia 
d'aquelles que et deixen baldat. (Durant tot 
aquest mondleg, el Lladre s'ha tret la gorra i la 
careta i mostra unes faccions que contradiuen 
totalment la imatge de duresa que aparentava 
abans. En algun moment, quan paria de la seva 
dona, s'entendreix, i l'Home, commogut, l'escol- 
ta amb una gran atencid. Mentrestant, el Lladre 
no ha parat d'aprofitar les pauses per prosse- 
guir la seva feina: estira els dits de l'Home per 
treure-li els anells i se'ls guarda a la butxaca.) 
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I la gent del meu barri? Ja us ho dire... Quan 
jo passava pel carrer, es giraven i reien. (L'Ho- 
me fa un gest de reprovacio. Es treu el darrer 
anell que li quedava i el lliura submisament al 
Lladre.) Com podeu comprendre, era un bon 
moment per a fer balanc de la meva vida i de 
pensar que, fins aleshores, havia errat. No es 
pot anar contra corrent, i si hi vas, en pagues 
les conseqiiencies. Aixo quedava tan clar, que 
vaig decidir canviar de vida. (Es torna a posar 
la gorra. Repren el to sec i violent del principi.) 
Ara faig el que em ve de gust, i tothom troba 
que estic tan be... Les dones em sol-liciten, els 
coneguts proclamen el meu atractiu, i fins i tot 
la gent del barri, quan els vaga, diuen entre 
ells: «Ja ho veus, tan ase que semblava i encara 
f ara carrera.» (Tots dos riuen i el Lladre torna 
a posar-se la careta. Recull el sac i es prepara 
per anar-se'n.) Aixo es tot. Si us pot servir d'al- 
guna cosa... (Torna a treure's la careta i la llen- 
ga a l'Home.) Aqui ho teniu. (Comenga a sortir.) 
Home (ha agafat la careta i se la mira, pensaros): 
Vinc amb vos! No voldria ser victima d'una de- 
cisio tardana! (L'Home es posa la careta i ar- 
renca a correr cap al Lladre. L'escena queda de- 
serta, i s'ittumina l'aparell de radio que hi ha a 
primer terme.) 
Radio: Interrompem breument el nostre programa 
per donar lectura a un «flash» informatiu de 
darrera hora: Ahir de bon mati els lladres en- 
traren en un pis de l'Avinguda Oriental. Entre 
altres objectes de valor, ha desaparegut l'amo 
de la casa, ja que ningu no sap donar rao del 
senyor Calders, ciutada honorable i contribuent 
de bons costums. I fins aqui el nostre «flash» 
informatiu. (Es clou el telo i s'encenen els llums 
de la sala. El programa de radio continua, trans- 
mes per l'aparell, que hi ha al prosceni.) 



Entreacte 



Programa de radio 

Aquest programa s'emet, amb els llums de la sala 
encesos, en el transcurs de l'entreacte. 

El text es transcriu a! final, en apendix. 
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Segona part 



ESCENA I 

El telo encara esta tancat. Surt la Portera per l'es- 
querra i tanca la radio. Es posa a escombrar el 
prosceni. Pel centre del telo, el Funcionari treu 
el cap, somrient: 

Funcionari (sense acabar d'entrar): Vinc a cobrar 
el gas... 

Portera: No tenim gas. (Fa una gran rialla.) 

Funcionari (entrant del tot): Doncs que sigui l'e- 
lectricitat. 

Portera (ferit una correguda cap a Valira banda 
del prosceni): No tenim electricitat. (Torna a 
riure.) 

Funcionari (tot perseguint-la): I que me'n diu de 
l'aigua? (El Funcionari lliura a la Portera una 
nota que tani: pot ser un rebut com una carta 
d'amor.) 

Portera (observa el paper, amb posats de coque- 
ta): Tampoc no tenim aigua! (Fuig corrents per 
l'obertura del telo, perd abans de desapareixer 
deixa caure a terra la baieta amb la qual treia 
la pols. El Funcionari la recull amorosament i 
se Vacosta al cor.) 

Funcionari: En aquest cas, si em fa el favor, la 
violare, que es una cosa que sempre ve de gust. 
(El Funcionari es treu de la buixaca un petit 
pom de flors, mentre se senten entre caixes les 
rialles de la Portera. Es fa la fosca.) 
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ESCENA II 

El telo continua clos. El Funcionari continua en 
escena. Escfiu alguna cosa en un bloc de notes. 
Per la dreta, entra un home vestit de vermell. Sel 
veu molt agitat. 

Home: Venia a dir-vos que l'expres de les deu des- 

carrilara! 
Funcionari (sense aixecar la vista de la feina): 

Que ho dieu amb pretensions de profecia, aixo? 
Home: Vos mateix. Ho dic perque prengueu les 

necessaries providencies. 
Funcionari (sense abandonar la seva actitud de 

desinteres): Ja podeu suposar que no us espe- 

ravem a vos per saber que cal fer. 
Home: Ja sabieu la notfcia? 
Funcionari (algant la mirada, fastiguejat): L'ex- 

pres de les deu descarrila cada dia. 
Home (amb expressio de gran sorpresa): Ah, si? 
Funcionari: Si. Es una mena de tic. (Repren la 

tasca.) 
Home (que encara no ha sortit del seu estupor): 

Pero, i la gent? 
Funcionari: Hi ha molt poques persones que l'a- 

gafin. 
Home (escandalitzat): Per pocs que siguin, els pas- 

satgers mereixen garanties. 
Funcionari: Els tenim assegurats. 
Home (tot algant el puny, amenacador): Que en 

sou, de quimerics! (Se'n van tots dos, de pressa, 

mentre es fa fosc i s'obre el telo.) 



ESCENA III 

En obrir-se el telo, apareix en el centre de l'es- 
cenari, embolcallat per una claror que el tanca 
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com si fos una cel-la, un personatge vestit de gris, 
sense cap nota de color. Comenca el seu monoleg 
assegut. 

La Hiena: M'havien delegat per a assassinar un 
funcionari i, encara que em vingues a repel, ha- 
via de complir. Considero que quan un home 
milita, ha de ser disciplinat i obedient. El fun- 
cionari em va rebre de seguida i en asseure'm 
davant d'ell, a l'altra banda d'una gran taula de 
ministre, vaig obrir la cartera de ma i en vaig 
treure la pistola amb el silenciador posat. El bu- 
rocrata es va tornar groc i es mostra molt es- 
tranyat. Em digue que no se sabia avenir de 
com havia passat els controls de vigilancia. En 
explicar-li que els teniem sota suborn, va con- 
demnar farisaicament la corrupcio que impe- 
rava. Em feia llastima. Potser era la falta de cos- 
tum o es devia a l'abisme que hi ha entre les 
prediques i les accions. El cert es que no em 
decidia a engegar-li el tret, no hi havia prou fran- 
quesa. Aixo sense comptar els escnipols, que 
tambe pesen. (El personatge de La Hiena escar- 
neix la veu i els gestos del Funcionari, cada ve- 
gada que s'hi refereix.) «Que li passa?», em va 
preguntar la personalitat aquella. «fis que voste 
hauria d'ajudar», vaig respondre-li. «Si disparo 
amb presses i el toco malament, patira i em fara 
patir a mi. En canvi, programant-ho entre tots 
dos, podem encertar de bones a primeres una 
ferida fulminant, mortal de necessitat, que ens 
estalviara el daltabaix de l'agonia...» Em va de- 
dicar un gest despectiu amb el brac, com si m'en- 
gegues a la porra, i s'alca del setial amb l'aire 
de fer unes quantes gambades. «Quiet!», vaig cri- 
dar-li. No s'atura, i ni tan sols no es va girar 
per mirar-me. Recorregue el despatx amunt i 
avall, sense reparar en la meva presencia. Cal 
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dir que j o tenia molt disminui'da la capacitat 
d'espantar, pel fet d'haver declarat d'entrada el 
meu proposit de matar-lo. Que podia afegir-hi 
que em fes mes perillos? «Miri que si disparo 
de mala fe i li toco el nervi, la sentida pot ser 
brutal. Hi ha fiblades pitjors que la mort ma- 
teixa...» «Com esta d'anatomia topografica?», 
em pregunta. «Vol dir que sap on apuntar, no 
j a per a martiritzar-me, sino per a eliminar-me, 
que es la pedra de toc d'aquesta entrevista?» 
«No, no se anatomia de cap mena, i la idea es 
anar de dret al cor i deixar que la naturalesa 
faci el seu fet.» «I on el tinc, el cor, si no es 
indiscrecio?» «Al costat esquerre, com tothom.» 
«No: com tothom, el tinc entre els dos pulmons, 
justament damunt del diafragma. A voste li fal- 
ten els coneixements indispensables.» M'havia 
fet el proposit de tenir paciencia perque, pobre 
home, prou tribulacio devia passar. Eren unes 
reflexions que em feia aleshores, ignorant del 
caracter de la meva victima. Quan es vol matar 
algu, conve de coneixer-li el temperament i les 
sortides abans d'embolicar-se. Tant de bo que jo 
ho hagues tingut en compte! «Be, no ens posem 
nerviosos. A mi no em costa gens de tirar on 
voste digul. Al capdavall, l'interessat es voste.» 
«Hi ha un punt de la persona delicadissim», di- 
gue. «La nuca! Un tret a Ia nuca amb l'arma a 
frec de peli mai no necessita bis.» De cop i vol- 
ta el vaig trobar inclement. Calia tenir mala 
anima per parlar amb tanta fredor d'una bat- 
zegada que el desgraciaria d'una manera irrepa- 
rable. «Voste mateix», vaig dir-li. «No em fio 
del seu encert», replica. «No es mogui, que li 
indicare el lloc exacte.» Jo romania assegut. Eli 
va acostar-se'm per darrera, i amb la ma es- 
querra m'obliga a ajupir el cap, com fan els 
barbers amb els seas clients. Fins i tot, per 
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uns brevissims instants, em vingue aquella son 
dolca que amoroseix el trasbals de fer-se tallar 
els cabells. Endormiscat, esperava que el meu 
antagonista m'indiques amb la punta del dit 
index el precis indret fatal. Pero en comptes 
d'aixo, va agafar d'una revolada l'escrivania de 
plata que tenia a la taula i me la va estampar al 
clatell. Aquesta trai'cio la vaig saber dies des- 
pres, perque de moment em correspongue la 
perdua del coneixement i dels sentits. (Pausa 
llarga.) El metge de la preso opina que he que- 
dat be, que he tingut una sort enorme. Son 
punts de vista! Sordejava una mica i, amb ei 
cop, he millorat. Ara, d'aixo a tenir sort... L'ad- 
vocat d'ofici creu que n'hi ha per anys, que me 
la carregare de valent, sobretot pel detail de por- 
tar armes sense permis en un centre oficial. M'a- 
gradaria saber que hauria passat si hagues de- 
manat permis! Son una colla d'hipocrites. (Pau- 
sa.) Ara evoco amb nostalgia el dia de la reunio 
secreta durant la qual van adjudicar-me l'alias 
de La Hiena. No fou facil, perque dos compariys 
mes aspiraven al mateix motiu, allegant actua- 
cions*passades. Jo els vaig guanyar invocant una 
mistica de futur, la meva set d'implacabilitat! 
El meu rival mes proxim va haver d'acontentar- 
se amb l'alias de La Mangosta i l'altre amb el 
de L'Escurco. I encara gracies! Soc, doncs, La 
Hiena, un pseudonim massa suggestiu per tan- 
car-lo entre murs de pedra. No, no soc egoista. 
Si pogues, en faria donacio al grup, en qualitat 
de reintegrament. Pero el grup l'han fet mi- 
ques... A copia d'acorralar-me a preguntes nit i 
dia amb una insistencia criminal, els han aga- 
fat a tots. (Adopta l'actitud de dictar un testa- 
ment.) I ara, en estat de plena lucidesa, lliure- 
ment, sense coaccions de ningii, vull deixar ei 
meu sobrenom a qui en pugui fer bon us, per- 
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que es una pena que es consumeixi amb mi aqui 
dins. Jo, per molt de temps, no en fare res i a 
fora encara pot servir. No soc versat en qiies- 
tions de beneficencia, tinc poques relacions i co- 
neixences. En principi, deixo el motiu de La 
Hiena a un asil d'orfes, amb l'esperanca que, 
poc o molt, apreciaran que es tot el que tinc. 
Penso que potser hi haura qui en sortira ofes i 
enardit, amb prou punxades i raons per a uti- 
litzar-lo amb pugnacitat vindicativa. I que es 
produira el relleu immortal! (Es fa la foscor da- 
munt la seva imatge.) 



ESCENA IV 

S'iHumina la part posterior de la cortina diago- 
nal i, per transparencia, es veuen quatre persones 
assegudes al voltant d'una taula: un matrimoni, 
l'avia i l'oncle solter. Es la nit de Nadal de l'any 
1962, i la familia tot just acaba d'arribar despres 
d'assistir a la Missa del Gali. Fan el ressopo. Isa- 
bel (la mare) esternuda. El dialeg, durant tota 
aquesta escena, s'ha construi't partint de les im- 
provisacions dels actors: les frases es diuen bar- 
rejades, quasi encavalcant-se. Gairebe tota l'estona, 
hi ha dues converses alhora. 

Isabel: Atxis! Atxis! Ernest, dona'm el mocador. 
Ernest: Vaja! Aquesta noia s'ha refredat. Oh, es- 
colta, no m'estranya gens ni mica... Amb el fred 
que hem passat durant la missa, podi'em haver 
agafat un cadarn! Jo n'he viscudes moltes de Mis- 
ses del Gali, eh? Pero com la d'avui mai. Durant 
el sermo, pensa que estava glacat. A116 que et vas 
encongint, encongint... Al final, ja no em sentia 
els peus! Avia: Veus? Ja t'has refredat! Com es 
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que vas vestida d'aquesta manera? Per que no et 
posaves una samarreta a sota? Eudald: Jesus! 
No has vist com estava tota la fila? Feia anys que 
no anava a la Missa del Gali... 

Isabel: Una samarreta? Mama, com vols que em 
posi una samarreta amb aquest vestit? A mes, ja 
portava l'abric de pells. Ernest: Quin fred! I el 
sermo? No s'acabava mai... Es la pega d'aquest 
vicari nou. fis molt bon xicot, molt trempat. Pero 
noi, quan es posa a parlar no sap mai com acabar- 
ho! Haurien de pensar que a la Missa del Gali hi 
va gent d'edat... Avia: Pero el fred entra per 
sota, dona... En canvi, amb una samarreta... 

Isabel: Mama, ja m'ho has dit tres o quatre vega- 
des. Doncs mira, si el tinc me'l guarire! (Isabel 
descorre la cortina diagonal i es torna a asseure.) 
Avia: fis que no tens seny, pero ara ja ho saps... 
I feia molt de fred, molt de fred! Massa Uarg, mas- 
sa llarg. 

Isabel: fis que va donant voltes i voltes al mateix 
tema i es repeteix. Es repetebc molt. La mama... 
Avia: Em sembla que l'any que ve m'ho mirare per 
la televisio... Ernest: Per la televisio no li comp- 
tara. Avia: -Si que em valdra! A la meva edat j a 
tinc dispensa! Isabel: Si, a partir dels setanta- 
cinc anys. Ernest: A mi em sembla que nomes 
val per als malalts i els impedits... Ara, amb un 
fred com el d'aquest any... Eudald: Molt de fred, 
si, molt de fred. 

Isabel: Oh, i aixo que queia a la sortida no era 
aigua, eh? Era aiguaneu! Ernest: I tant! Jo no 
recordo una cosa aixi des d'aquelles gelades que 
hi va haver ara fa sis o set anys... Quin any era? 
Si! Era el 1955! Ho recordeu? L'any que em van 
operar de l'apendix! Isabel: El cinquanta-cinc? 
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A vi a: Unes gelades? Eudald: Aiguaneu, si senyor! 

Isabel: Si, va esser l'any que se'ns van rebentar 
les canonades! Ja les vam passar, ja... Era el ma- 
teix any que havia nascut la Maria Montserrat. 
L'Ernest a la clinica, la nena petita, i no trobavem 
cap lampista. Ernest: Des d'aleshores, no havia 
passat mai tant de fred. Avia: Ah, si! Tu feies el 
servei, oi Eudald? Eudald: Si, mama. Em tro- 
bava a Jaca. 

Isabel: Escolta, Ernest, per que no recites el poe- 
ma, eh? Ernest: El vers, .ara? Pero si ells estan 
de conversa. No estan per poemes, dona! Avia: 
Recordes, Eudald, que et vaig enviar uns mitjons 
de llana? Eudald: Si, mama. Tota la companyia 
els volia! Avia: Que et van anar be? Eren de 
llana de veritat... Eudald: I tant! Fins i tot se'n 
va enamorar el capita! Avia: Si que em fas con- 
tenta... Quina iliusio! 

Isabel: Llegeix-lo, home, llegeix-lo! Eudald! Mama! 
Calleu un moment que l'Ernest us vol recitar un 
poema. Ernest: Vaja... Avia: Un poema? Has 
fet un poema? Eudald: Un poema? 

Isabel: Aquest any li ha quedat molt bonic. Er- 
nest: No es res... Nomes dues quartetes... Avia: 
Ai, mira, i jo no me n'havia adonat! A veure, a 
veure... Ernest: Cada any, mama, per Nadal no 
me n'oblido mai... 

Ernest: «Ai si no fos aquesta nit tan clara / se- 
riem tros de carn i pensament / que no coneix 
d'on ve, ni on va, ni on para / peli d'home que 
arrossega el corrent. / Pero el Nadal ens ha pintat 
el rostre / amb un vermell precis i decidit / i ens 
dona un sentiment de liar, de sostre / de familia, 
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de mssaga i d'esperit.» Nadal del Seixanta-dos. 
Isabel: Molt be! Molt be! M'ha agradat molt! 
Ernest: Au, dona! M'avergonyeixes i, al final, acon- 
seguiras que no escrigui mes versos! Avia: Molt 
bonic, noi, ho fas molt be. Isabel, bleda! S'ha emo- 
cionat... Eudald: M'agrada! De debo... 

Isabel: £s que m'ha agradat molt! Hi posa tant de 
sentiment... De solter feia cada poesia! Avia: 
Alga! Pero aleshores no me les ensenyaves. Eu- 
dald: No se com t'ho fas, aixo. 

Ernest: Ara ja no tinc temps. Els maldecaps, la 
fema... No estas d'humor. Pero aixb si: per Nadal 
no m'ho deixo escapar mai. Avia: £s un costum 
molt bonic. Ara, que s'ha de tenir ma esquerra... 
Eudald: Jo no entenc com us ho feu. 

Isabel: Per Nadal i les dates assenyalades, encara 
que la fema el baldi... Ernest: El secret es que 
t'agradi i tenir-hi gust. Si no, no hi ha res a fer. 
Avia: Es un costum precios. Eudald: Jo no po- 
dria encara que volgues... 

Isabel: Per la Purissima tambe en fa uns Er- 
nest: Si. Fels volts de la Purissima, em tanco una 
tarda al despatx i no en surto fins que tinc els 
versos. Avia: Esta molt be, aixo. El teu pare feia 
una cosa semblant, pero per a aixo cal esser ar- 
tista. Eudald: Si, pero ei papa els copiava dels 
poetes... 

Isabel: Sempre t'han sortit els versos! Ernest- 
fis una mena de disciplina que s'imposa un mateix 
w? Avia: Aixb. Perque jo, encara que em tan- 
ques al despatx hores i hores... 

Isabel: fis una cosa que s'ha de portar a dins. 
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bel: Els has fet tu? Avia: Si, aquesta tarda. No- 
mes hi hauras de posar la beixamel... I he com- 
prat formatge d'aquell que t'agrada... 

Ernbst (a Eudaldj: Al Barca, dema? Apa, horae! 
No et pots passar de futbol un dia a la vida? Una 
vegada que podem anar tots junts al teatre i tu 
no hi vols venir... No se que hi trobeu en una 
colla de ganapies que empaiten una pilota... Eu- 
dald: No, home. Si a mi em fa molta gracia venir 
amb vosaltres. Pero j a vaig quedar amb en Claudi 
i l'Isidre i ells han comprat les entrades. No se 
que puc fer, ara. Ernest: Telefona'ls! Aixo no 
costa res! Eudald: Es que no tinc el seu telefon... 
Ernest: Jo si, que el tinc. Eudald: Ah, si? Er- 
nest: Si. Dema els truques i els dius que no hi 
pots anar... 

(Se senteri uns cops a la porta. Silenci. L'Avia 
continua parlant.) 

Avia: Isabel! Que us passa, ara? Isabel: Psit! No 
heu sentit uns sorolls a la porta? Ernest: Uns 
sorolls? fis que truquen, nena! Eudald: Quc es- 
pereu algu? Avia: En aquestes hores? Jo no he 
sentit res. 

Isabel: No esperem ningii! Ernest: A qui voleu 
que esperem, en aquestes hores? Si son gairebe les 
dues de la matinada! Aixo deu esser que els veins 
s'han deixat la porta de l'escala oberta i amb un 
corrent d'aire... Se sent en aquest mateix repla... 

Isabel: Be, mama, que deies dels canelons? Avia: 
Ah, si! Doncs nomes els hauras de posar al forn... 
Isabel: I la cam d'olla? Avia: Tambe esta feta... 
Isabel: H i has posat botifarra negra de la Gar- 
riga? Avia: Si, aquella que vas portar tu. L'he 



52 



feta bullir... Isabel: I els menuts? I els pinyons? 
Avia: Els pinyons els he posats amb la pilota... 

Eudald (a ErnestJ: Mira: Fem aixo. Dona'm el te- 
lefon d'en Claudi i de l'Isidre i els trucare per 
dir-los que no hi puc anar. 

(Tornen a sentirse uns cops forts. Silenci.) 

Isabel: Epi Ara si que han trucat de veres. Ernest, 
ves a veure qui hi ha... Ernest: Oh, escolta tu! 
A mi no em fa cap gracia anar a obrir en aquestes 
hores de la nit... Avia: I ara! Si que truquen, si! 
Isabel: No em diras pas que hi vagi j o, oi Ernest? 
Eudald: Ara han trucat de veres... Avia: No em 
fa gens de goig, aixb. Eudald: acompanya l'Ernest 
a la porta... 

(L'Ernest s'aixeca i es dirigeix cap a la sor- 
tida. En el moment que passa per davant de 
la finestra, aquesta s'obre amb violencia. Tots 
s'alcen esverats. Per la finestra entra calmo- 
sament el Pare Noel, amb un sac a l'esque- 
na. S'espolsa la neu del seu vestit.) 

Pare Noel :„ Fa fred al carrer! On son, els nens? 
Ernest (amb un posat d'estupor): Son a dalt, dor- 

mint... Pero si no paria mes baix els despertara. 
Pare Noel: Despertar nens forma part de 3a meva 

feina... (Deixa el sac a terra.) 
Isabel (amb duresa): Li han donat una mala adre- 

ca. En aquesta casa, fem Reis. 

(Assenyala el pessebre, perque el Pare Noel 
comprengui que no encaixa en aquella casa. 
El Pare Noel contempla el pessebre durant 
una bona estona.) 
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Pare Noel: Es infantil! (Situacio tibant.) 

Avia (per tal de trencar el glag): Si abans de mar- 
xar volgues prendre una copeta... 

Pare Noel: Es impossible que m'hagi equivocat. 
Jo no m'equivoco mai... Si he entrat en aquesta 
casa, es per alguna cosa. No es qiiestio de cria- 
tures ni de joguines, sino de la institucio que 
represento. Poden suposar que no vaig de casa 
en casa preguntant si necessiten nines o cavalls 
de carto. 

Isabel: Qui sap! Els protestants es valen de recur- 
sos mes absurds, encara, per a obtenir la difu- 
sio de les seves idees. 

Avia: Els protestants? Quins protestants? 

Pare Noel: Aixo no te res a veure, senyora. 

Isabel: Ah, no? 

Pare Noel: No. Cada any porto regals als nebots 
d'un bisbe que tothom diu que arribara a car- 
denal. 

Isabel: Voste fuig d'estudi... 

Ernest (interrompent-los): Escolteu, escolteu! 
Feu-nos el favor... Ens estem allunyant del te- 
ma. Aqui som una familia liberal... 

Pare Noel: Ja m'agrada, aixo. Entre tots, hem 
de procurar que es noti! 

Ernest: I ja ens va be que cadascu pensi el que 
li sembli. Pero el cas es que voste ens ofereix 
uns serveis que no li hem demanat... De mane- 
ra que li agraire molt que m'acompanyi fins 
a la porta i... 

Pare Noel: Potser es veritat que no han demanat 
els meus serveis, pero jo no puc admetre que 
m'arribes a succeir el que passa als bombers, 
que quan algu, per error o estulta diversio, els 
dona l'alarma d'un foc que no existeix, tothom 
afirma no saber-ne res. 

Isabel: Sigui com sigui, actua a la descoberta. En 
aquesta casa no fem arbre. Te algun sentit, la 
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seva presencia, sense arbre? (El Pare Noel, des- 
concertat, contempla el menjador.) 

Ernest: Aquest es el punt! Nosaltres fem pesse- 
bre. No arbre... Pessebre! (Torna a la taula d' una 
correguda.) Pst, Isabel, vine! Fem com si no hi 
fos, saps? Com si no el veiessim! 

Isabel: Si, senyor, molt ben dit! Posa'ns mes xam- 
pany. . . 

Avia: I ara! Pobre home! 

Ernest: No, es que si li donem conversa es com 
si li donessim corda. Ho hem de tallar... Ja pot 
estar ben content que no hagi trucat al 091. Ells 
si que ho enllestirien de pressa! 

Isabel: Doncs hauries estat en el teu dret! 

Avia: I ara! En aquestes dates! Pau i Amor, Er- 
nest... A veure si encara em fareu enfadar! 

Isabel: Es que som massa tous, nosaltres. I veieu? 
Ve un moment que j a te'ls trobes al menjador... 

Eudald: Aqui rai! A America entren pertot ar- 
reu: per les xemeneies, per les finestres, per les 
portes... 

Isabel: Alla que facin el que vulguin. Jo no m'hi 
fico. No se m'acudiria mai de posar-los un pes- 
sebre per barret. 

Avia: Em sembla que esteu una mica antiquats, ja 
us ho dire-.-. . (Per un lateral entra la Maria Mont- 
serrat. Es una nena d'uns set anys. Porta pija- 
ma i sabatilles, i un petit 6s de peluix als bra- 
cos. De moment, els altres no s'adonen de la 
seva presencia. La nena contempla encuriosida 
el Pare Noel.) 

Ernest (de cop i volta, veu la nena); Maria Mont- 
serrat! 

Isabel (s'alca i corre cap a la nena): La meva fi- 
lleta! L'han despertada! 

Maria Montserrat (assenyalant el Pare Noel): 
Qui es aquest municipal tan estrany? 

Eudald (acostant-s'hi): Es el Santa Claus, bleda. 
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No te'n recordes? Te'l vaig ensenyar en una por- 
tada del «The Saturday Evening Post»... 

Isabel: Veus? Per aixo em sap greu que portis 
aquesta mena de revistes a casa. Fullejant-les, 
els nen-s s'acostumen a idees que ens son fo- 
rasteres. (Menir estcmt, el Pare Noel atreu la 
nena, oferint-li un caramel. La Maria Montser- 
rat s'hi acosta somrient.) 

Pare Noel: Tu no has demanat una cuineta? 

Maria Montserrat: Si. 

Pare Noel: Ja ho veuen. No m 'h e presentat sen- 
se mes ni mes. Porto la cuineta demanada. 

Maria Montserrat: Quina mena de cuineta porta? 

Pare Noel: £s una cuineta amb aigua de veritat 
i amb portes que s'obren i es tanquen... Tapa't 
els ulls... (La Maria Montserrat clou els ulls, 
mentre el Pare Noel treu una cuineta de jogui- 
na del seu sac.) 

Isabel: Ara me l'enredara... 

A via: Ai, quina cuineta mes bufona! 

Pare Noel: Ja pots obrir els ulls! (La Maria Mont- 
serrat torna a mirar i contempla la cuineta amb 
desencant.) 

Maria Montserrat: Ah, no! Com aquesta en tinc 
tres d'arraconades, que les guardo nomes per 
quan venen a veure'm nenes mes petites. Jo 
n'he demanat una que tingui forn automatic i 
quatre focs de debo. Que en porta alguna, d'a- 
questes? 

Pare Noel: No. (Isabel i Ernest somriuen alleu- 
jats.) 

Isabel: No la porta! 

Ernest: Els Reis, nena, els Reis te la portaran! 

Isabel (atraient la nena amb un gest maternal): 
Que t'has espantat, vida meva? 

Ernest (a la nena): Vine, vine aqui. Ho has fet 

molt be! El papa esta molt content. 
Pare Noel (enutjat): Be, vaja! Prou! Estic acos- 
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tumat que em rebin be! A veure si encara haure 
de demanar per favor que m'acceptin uns quants 
obsequis! 

Isabel (amb violencia): Aqui no hem demanat res! 

Pare Noel: Si aixo fos cert, constituiria una rao 
de mes perque m'acceptessin una generositat tan 
espontania. 

Avia: De tota manera, si el senyor s'entesta a dei- 
xar alguna cosa, i no hem de signar cap paper... 

Isabel: Mama! No podem prescindir dels senti- 
ments per uns quants regals! 

Pare Noel: Voste em podria fer el favor de ca- 
llar, estimada senyora? 

Isabel (molt ofesa): Oh, oh! 

Ernest: Escolti, escolti... 

Eudald (abraonant-se damunt el Pare Noel): Si no 
fos per l'uniforme que porta... 

Avia (posant-se a plorar): M'esteu fent malbe les 
festes de Nadal! 

Ernest: Ui, ui! Aixo s'embolica... Encara acabara 
malament! (Agafa la Maria Montserrat pel brag 
i s'asseu en una cadira, amb la nena a la falda. 
La Isabel corre a consolar l' avia. L'Eudald dei- 
xa anar el Pare Noel i es queda dret al fons de 
l'escena.) 

Pare Noel: Em sembla, senyors, que vostes no co- 
neixen la significacio resplendent del Nadal. No 
em deixaria portar per la vanitat si afirmes que 
constitueixo una de les allegories mes simpati- 
ques de la diada. Gairebe a tot el mon, milions 
de nens esperen la visita del vellet revestit de 
santedat, i fins i tot la gent d'una mes primaria 
educacio em rep a mans besades. Suposem que 
m'hagi presentat per error, o fins i tot per un 
afany de proselitisme... 

Maria Montserrat: Que vol dir, proselitisme? 
(L'Ernest H fa un gest imperios de silenci.) 

Pare Noel: I que? La meva es una causa justa. Al- 
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menys se'm podia oferir seient. Si vostes ma- 
teixos, quan l'ocasio arriba, procuren deixar un 
plat amb aigua i rosegons de pa per als camells 
dels Reis, ino soc j o mereixedor d'una mes gran 
gentilesa? (Al Pare Noel se li trenca la veu per 
l'emocio. Tots els personatges estan compun- 
gits i penedits. Silenci.) 

Ernest: Encara quedarem com uns maleducats... 
(L'Avia s'adreca al Pare Noel, oferint-li una sa- 
fata plena.) 

Avia: Si vol prendre moscatell i unes quantes neu- 
les... 

Pare Noel: Gracies, senyora... (L'Eudald s'acosta 
i agafa el Pare Noel per un brag, se Vemporta 
cap a la taula i Vajuda sollicitament a seure. 
El Pare Noel fa un gest instintiu de defensa.) 

Avia: No tingui por, no, que no fa res. Es molt 
bona persona. El que passa es que es deixa dur 
per aquestes arrencades, pero es molt bon noi... 

(L'Avia i l'Eudald fan lloc a taula al Pare Noel. 
L'Eudald es queda dempeus, cedint la seva 
plaga.) 

Ernest (alga la nena): Apa, Maria Montserrat, po- 
sa't dreta. Escolta: per que no cantes aquella 
nadala tan bonica que t'han ensenyat a la par- 
rbquia? Si ho fas, aquest senyor esta'ra molt 
content. Eh? Canta-la-hi! 

Maria Montserrat (no es fa pregar gens i comen- 
ga a cantar): Una estrella cau al prat / Una flor 
s'ha esbadellat / Tot belant juga el ramat / 
amb la rosa macaruia / Alleluia cor lassat / Al- 
leluia mon gebrat / Alleluia Deu es nat /Ia 
Betlem van els infants / i els amics dant-se les 
mans / i els promesos i els germans / i la vella 
amb sa capuia / Alleluia vianants / Alleluia en 
nostres cants / Alleluia catalans! (En acabar la 



58 



nadala, tots aplaudeixen entusiasmats. Besen la 
nena, l'abracen, etc.) 

Isabel (emocionada): Com entona, oi? Li hauriem 
de fer prendre classes de piano... 

Maria Montserrat (a l' Avia): T'ha agradat, iaia? 

Avia: Molt i molt i molt i molt! Despres, vine a 
la meva habitacio i et donare cinc duros. 

Ernest: Alca! 

Eudald (al Pare Noel): Ha vist que be canta la 
meva fillola? 

Pare Noel: Te moltes condicions... 

Avia: I no es fa mai l'estranya, pobrissona... 

Ernest: No, no es gens vergonyosa... 

Avia (despres d'una pausa i adregant-se al Pare 
Noel): La veritat es que voste ens ha donat un 
espant de mort... 

Pare Noel: Que diu, ara? 

Avia: Oh, i tant! Sap que passa? Es que nosaltres 
no hi estem acostumats... 

Ernest: Per la finestra no hi havia entrat mai nin- 
gii, oi? 

Pare Noel: Si que em sap greu! 

Ernest: Si no li fa res, un altre any que vingui, 
telefoni abans... No costa res! 

Maria Monserrat (tallant): Com quedem, doncs? 
Que fem el salt als Reis? 

Ernest (algant-se): Que dius? 

Maria Montserrat: Que si fem el salt als Reis... 
(Tots es miren i ningu no sap que dir.) 

Pare Noel: Ja me'n vaig, ja me'n vaig... No cal 
que reprenguem el joc de les paraules dures. 
Seria inutil negar que la Proclamacio dels Drets 
de l'Home ha ocasionat un esmussament gene- 
ral de la fantasia. Ja no es poden fer miracles 
sense el permis explicit de l'interessat. La gent 
esta tan feta malbe pels progressos de la cien- 
cia que j a no admet mes d'un prodigi metafisic 
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per any... (A l'Avia:) I voste no s'hi amoini, cre- 
gui'm... (El Pare Noel recull el sac.) 

A via: Eudald! Ajuda el senyor a carregar-se el sac! 
(L'Eudald ho fa. L'Ernest tambe hi acut.) 

Ernest (posant-se la md a la butxaca, amb el gest 
de treure'n el moneder): Quant li devem, per la 
molestia? (El Pare Noel -fa un gest de refus i 
se'n va.) 

Isabel (amb posat reprovador): Nomes falta que 
l'envalentonis! 

Ernest (despistant): Maria Montserrat, Maria 
Montserrat! Vols que ens aboquem a la finestra 
per acomiadar el Pare Noel? Li pots fer adeu 
amb la maneta. Vine! (La Maria Montserrat fa 
un gest afirmatiu.) 

Isabel: No era trobo gens be... Em sembla que 
aquest xampany... 

Avia: Jo tambe tinc una raena de cremor d'esto- 
mac... 

Isabel: Vol que li fem una infusio? 

Avia: No. Potser una aspirina... (Mentrestant, l' Er- 
nest i la Maria Montserrat han obert la finestra. 
Veuen que esta nevant i no poden reprimir un 
crit de sorpresa.) 

Ernest: Oh, rnireu! Esta nevant! 

Maria Montserrat: Si! Vine, iaia, mira... 

Isabel: Oh, i tant! Vingui, mama, vingui! 

(La Isabel i l'Avia s'acosten a la finestra. Co- 
menca a sentir-se la Cango de Nadal al f ons.) 

CANQ6 DE NADAL 

De matinada la neu 
cobrird la ciutat 
i nosaltres dormint, 
somiarem dolcament 
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un paisatge felig 

i cridbria d'infants 

trafegant als carrers. 

De l'hivern lluminds 

ens sorprendrd tot silencios 

el nostre pas 

damunt del glag. 

I una tendra escalfor 

ens envoltard el cor, 

Nadal es neu, Pare Noel. 



Avia (a la nena): Aixo son angelets que cauen dcl 

cel. 
Isabel: El carrer ja esta tot blanc... 
Avia: Aixo fara mal. 
Ernest: Mireu el Pare Noel! Fes-li adeu, nena... 

Adeu, adeu! (Tots, menys Isabel, saluden el Pare 

Noel amb les mans. Maria Montserrat es retira 

de la finestra, plorant.) 
Avia: I ara! Que et passa, Maria Montserrat? (La 

nena plora mes fort.) 
Isabel: Que tens? 
Maria Montserrat (amb grans plors): La cuineta! 

Vull la cuineta! (Exclamacio general de descon- 

cert, que es converteix de seguida en enrabia- 

ment.) 
Isabel (contenint-se): Nena... 
Avia: Apa, Maria Montserrat... Gue no ho veus 

que et poses molt lletja, quan plores? 
Maria Montserrat (plorant encara mes fort): Vull 

el Pare Noel! 
Isabel: No hi es, el Pare Noel! Se n'ha anat! (La 

Maria Montserrat plora i xiscla.) Nena, mira que 

la mama esta molt nerviosa! 
Ernest: Escolta, si ara f as una marraneria, ningu 

no et portara res, ni el Pare Noel ni els Reis. 

Ningu! (Isabel s'alga, s'acosta a la nena i li pega 

un parell de clatellades.) 



Isabel: I si no calles de seguida, t'hi afegire! Pas- 
sa a seure! (Amb les plantofades, la nena plora 
encara mes. L'Ernest, una mica apartat, suplica 
calma, mentre que l'Avia prova inutilment de 
posar pau.) Mira que te la tornare a clavar! 

Ernest: Si us plau, si us plau! (Aconsegueiz do- 
minar el tumult general.) Reprenguem la placi- 
desa nadalenca! 

(Fosc.) 



ESCENA V 

Per davant del telo, creua Depa Carel-li, com si ca- 
mines pel carrer. Se sent la musica d'introduccio 
a la «Balada de Depa Carel-li». En arribar a l'altre 
extrem del prosceni, Depa Carel-li entra a l'escena- 
ri. Es fa la fosca i s'obre el telo. 

Depa: Llum! (S'encenen els llums que illuminen 
tot l'espai. Hi ha un Hit i una taula. Al Hit, hi ha 
algu que dorm. Sobre la taula, una ampolla d' et- 
nis.) Llum! Que es faci la llum! Soc jo! El Depa 
Carel-li! L'assassi professional correete i puntual. 
(S'adreca a la figura que dorm al Hit.) Coloma... 
Prepara't, que vinc a matar-te. (Se H acosta i 
la contempla.) Mira-te-la com dorm! Sembla una 
nineta de drap! Apa! Anem per feina, que se'ns 
fa tard. Coloma, porto totes les eines ben.netes 
per a tu. (Depa Carel-li s'adona de l' ampolla d'a- 
nis que hi ha damunt la taula. Deixa la seva vella 
cartera i mira l' ampolla.) Que es, aixo? (Beu un 
glop.) Mira-te-la, la borratxeta! Au, anem a tre- 
ballar. Que fare servir, avui? La corda, l'arma 
de foc o la blanca? No ho se, no ho se... M'ho 
fare al joc d'atzar! (Esten totes les eines da- 
munt la taula, s'asseu i tanca els ulls. Amb V in- 
ti 



dex de la ma dreta va assenyalant rapidament, 
d'esquerra a dreta, de dreta a esquerra, mentre 
pronuncia els mots d'un joc infantil. Finalment, 
elava el dit.) Ja esta! La corda... T'ha tocat la 
corda, Coloma! Es una eina que no m'acaba de 
convencer... Deixa unes marques desagradables 
al coli... Vull una altra cosa, per a tu... La pis- 
toleta! Si, es un instrument expeditiu i eficac. 
Arribaras al cel com un coet. Apa, prepara't! 
(Li apunta el cap amb la pistola, perb es re- 
pensa i la retira.) No m'acaba de fer el pes, la 
pistoleta... L'arma blanca si! Te una tradi'cio 
gloriosa. I es suau, silenciosa... Au, prepara't 
que ha arribat el moment. (S'acosta a la vella 
i, en el moment que va a escometre-la, apareix 
la Consciencia. Aquesta te la figura d'un angel 
una mica tronat, amb les ales de gairell i una 
tunica desllu'ida. Fa un erit.) 

Consciencia: No, no, no! No ho facis, aixo, Depa 
Carel-li! 

Depa (recula es pantat): Ondia! La Consciencia! 

Consciencia (porta un maleti vermell a la ma dre- 
ta): Mira que encara hi ets a temps. Aquest ma- 
leti conte les conseqiiencies de les teves aceions! 
No anem be, Depa Carel-li, no anem be... Ja veus 
quina vidajias portat... 

Depa (interrompent-la): La que he volgut! 

Consciencia: I de que t'ha servit? 

Depa: De molt! 

Consciencia: Ets a punt d'entrar a la vellesa i ets 
pobre... 

Depa (ofes): Pobre jo? Pobre jo? Miri: vol un 
«Camel»? (Es treu un paguet de la butxaca i ofe- 
reix una eigarreta a l' angel. Aquest la rebutja.) 

Consciencia: I el que es aquesta llinda de l'an- 
cianitat no la passaras pas. El mal torna sempre 
al lloc d'on ha sortit, com les processons, les 
bromes i aquella coneguda arma australiana. 
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Fins ara, t'has escapat per miracle, i encara 
gracies, perque estas congriant damunt teu tot 
d'elements que acabaran per destruir-te! (Depa 
Carelli remuga tota l'estona contra la Conscien- 
cia.) 

Depa: No vol prendre alguna cosa? Una miqueta 
d'anis? 

Consciencia (refusant): Depa Carel-li, no matis la 
vella! No n'hi ha necessitat! Pots robar sense to- 
car-la... Ja veus que dorm profundament. (La 
Consciencia s'interposa entre Depa i la vella, pro- 
tegint-la amb el seu cos.) Depa Carelli, no la ma- 
tis! Depa Carelli... 

Depa (empenyent l' angel): Aparti's, que podriem 
esquitxar-lo! (L' angel retrocedeix i Depa Carelli 
descarrega tres cops brutals contra la vella, amb 
el ganivet. L'angel xiscla.) Ja esta! Veu? M'he 
tacat per culpa seva... (Depa s'asseu al Hit i s'ei- 
xuga la sang amb un mocador.) 

Consciencia (apropant-se a Depa): Depa Carelli! 

Depa: No es molesti mes, no, que jo mateix em 
fare les imitils reflexions del cas. (L'angel s'a- 
parta la tunica amb una puntada de peu i es 
deixa anar, vengut i amargat, damunt una ca- 
dira. Depa Carelli remena sota el matalas i n'ex- 
treu alguna cosa, que es fica a la butxaca. Des- 
pres torna a la t aula, sense mirar l'angel, i es 
guarda lentament les seves eines a la cartera. Se 
sent la «Balada de Depa Carelli»:) 

BALADA DE DEPA CAREL-LI 

Depa Carelli surt del Hit a l' aib a, 
prepara l'eina de segar la vida. 
El dia t e el seu crim i el seu programa, 
l' Angel Consciencia inutilment l'espia. 
Surt al carrer i despren la solitud profana, 
ignora el be i el mal 
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artista marginal, 
anonim criminal. 



(Depa Carelli, despres d'assegurar-se que ho 
ha recollit tot, comenga a sortir. Perd s'atu- 
ra, contempla el cadaver de la vella durant un 
moment i es treu respectuosament la gorra. 
Se'n va. L'angel es queda sol. Al cap d'un ins~ 
tant, mira fixament l'ampolla d'anis, Vagafa i 
es posa a beure a glops. Es fa fosc a poc a 
poc, fins que es tanca el teld.) 



ESCENA VI 

Se sent una veu que surt de darrera el telo. 

Veu: A la f i d'un mes de juny amable, aparegue 
l'Enric amb la ma dreta embenada, marcant el 
puny sota la gasa. La seva presencia, plena d'as- 
pectes no coneguts abans, feia neixer pressen- 
timents. Pero ningu no podia imaginar l'abast 
del cop que Fajupia. 

(S'obre el telo. L'escena es buida, totalmeni 
deserta. Per la dreta, entra lentament l'Enric 
i es dirigeix cap al centre de l'escenari, on hi 
ha un diari a terra. L'Enric s'ajup per collir-lo. 
En ajupir-se, pren la maieiza actitud que ha- 
via adoptat l'Arlequi en comengar l'espectacle. 
Se s enten uns compassos de la «Cango del Pri- 
mer Arlequi», tocats amb un piano de jogui- 
na. L'Enric es posa a conternplar el diari, de 
cara al public. El diari esta en blanc, i tapa la 
cara de l'Enric. De sobte, l'Enric contreu tot 
el cos. Llenca el diari i ti una expressio de 
dolor en el rostre. Es porta les mans a l'esto- 
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mac, i despres al coli i a la boca. Obre la boca 
i en surt una bola daurada. L'agafa amb la 
ma i sembla alleugerit per aquesta accio. Mira 
que es el que te a la ma i prova d'obrir-la una 
mica, perd aixi que ho fa, reapareix el dolor 
i torna a cloure el puny. Lentament, es desfd 
el nus de la corbata i, amb ella, s' embolica el 
puny. Fuig corrents. Es fa la fosca. Se sent 
una frenada violenta d'un cotxe. L' escenari es 
torna a illuminar i l'Enric es al centre, mirant- 
se el puny clos. Es torna a sentir una Veu en- 
tre caixes.) 

Veu: Mare, mare: a l'Enric se li escapava la vida 
i va ser a temps d'agafar-la amb la ma. Ara l'ha 
de dur sempre embolicada, perque no li fugi de- 
finitivament. 

Diverses veus: Ah! Ah! 

Veu (despres d' una breu rialla): I jo dic que po- 
driem fer-ii una bossa de punt, d'un color suau 
perque no es vegi massa. 

(L'Enric continua sol i palplantat al mig de 
l'escena, escoltant les Veus.) 

Veu 2a.: 1 com es guanyara la vida? 

Veu 3a.: Aixo no es res! A mi si que va passar-me 

un cas extraordinari... 
Veu 4a.: Fa mal? 
Veu 5a.: Te tos a les nits? 
Veu 2a.: Potser el passaran al departament de 

connexio i subconnexio de contractes de com- 

pra. 
Veu la.: Si. Com aquella que vam fer per a la 

Viola quan es va trencar la pota! 
Veu 6a.: Punt d'arros? 
Veu la.: No. Uli de perdiu. Dos punts i minvar, 

dos punts i minvar. 
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Veu 5a.: Ha tingut la dif teria? 

Veu 4a.: Aixb, de vegades, se'n va de la matebca 

manera que ha vingut. 
Veu 3a.: D'un cap de segle a l'altre, tothom fa el 

que li sembla. Jo, si fos d'ell, pujaria al terrat 

de casa, esperaria el primer vol de coloms i obri- 

ria la ma. 
Veu 6a.: Iniitil! Un home ha d'esser un home i 

fora! Treu-te la bena! 
Veu 3a.: Voldras durar aixi tota la vida? Treu-te 

la bena! 
Veu 2a.: La vida s 'ha d'orejar. Treu-te la bena! 

(Totes les Veus alhora comencen a cridar la 
mateixa frase: «Treu-te la bena!» A poc a 
poc, l'Enric es va desembolicant la ma. Res- 
ta amb el puny clos, sense la bena. Es fa un 
silenci total i se sent el soroll del vent. L'En- 
ric es colloca en un raco de l'escena i camina 
lentament, tot creuant V escenari, com si avan- 
ces contra el vent. Quan es al beli mig, es 
descorda l'americana i es va traient la roba: 
queda al descobert el vestit d'Arlequi que por- 
tava a sota. Continua avangant amb el puny 
clos cap al limit dels dos espais, fins a arri- 
bar al primer terme, i alit s'asseu. La foscor 
es gairebe total. Barrejades amb el soroti del 
vent se senten les notes d'una musica de circ. 
L'escena es va illuminant de mica en mica i, 
darrera els tuls del fons, apareixen unes imat- 
ges de circ que contemplen fixament l'Arle- 
qui. Es mouen amb la musica, imitant el rit- 
me de les joguines mecaniques dels parcs d'a- 
traccions. L'Arlequi les mira meravellat. La 
musica va pujant de volum. L'Arlequi s'aixe- 
ca i torna a creuar l'escenari, sense deixar de 
contemplar aquella aparicid. En un moment 
donat, els personatges del circ saluden l'Arle- 
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qui amb /es mans i ell els retorna la saluta- 
cio, obrint el puny i agitant la ma. La bola dau- 
rada s'escapa i queda suspesa en l'aire, men- 
tre el miraige del fons de l'escena desapareix. 
L'Arlegui s'adona que ha obert la ma i pro- 
va de recobrar la bola daurada que fuig len- 
tament cap amunt. L'Arlequi cau a tetra, en- 
rnig d'un silenci total. Telo lent.) 



ESCENA VII 

Torna a obrir-se el telo, al cap de pocs segons, i 
apareixen tots els personatges del circ, que, jun- 
tament amb LArlequi, ballen una dansa alegre, 
plena d'animacio. La dansa acaba amb la saluta- 
cio al public. 



FI 
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Apendix* 



PROGRAMA DE RADIO - ENTREACTE 

Aquest programa radiofonic es transmet durant 
3'entreacte de la representacio, per a les persones 
que bonament el vulguin escoltar. fis, per dir-ho 
d'alguna manera, d'audicio voluntaria, j a que els 
llums de la sala estan encesos, les portes obertes 
i, per tant, qui ho desitgi pot sortir a esbargir-se. 

Locutor: Estan sintonitzant Radio Capital, que 
els ofereix l'espai «Sintonia d'Estels». En el nos- 
tre capvespre, musica, entrevistes, jocs i ama- 
ble companyia. Com per exemple, la companyia 
d'aquesta cango: 

«Sota el cel vermell», tema instrumental 
de Jaume Sisa. 

Locutora: I tot seguit, a l'hora en punt, les dar- 
reres noticies arribades a la redaccio de Radio 
Capital (Rafega.) La Comunitat Economica Eu- 
ropea ha d'ampliar l'any que ve els seus objec- 
tius, per veure de tallar la inflaeio i crear nous 
llocs de treball. Aixf ho ha declarat avui el co- 
missari de la CEE per a afers economics, des- 
pres de ser acomiadat del seu Iloc habitual de 
treball a causa d 'una reduccio de personal. 

Locutor: Segons un informe acabat de publicar 
pel Ministeri de Sanitat, esta creixent d'una ma- 

* Aquest programa dc radio es original d'Eduard 
Delgado, Maria Gorgues i Jordi Roura. 
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nera alarmant la proporcio de calbs al nostre 
pais. Sortint al pas de rumors que en donaven 
la culpa al terrorisme internacional, el doctor 
Hofner, del Gabinet de Pilologia de l'esmentat 
ministeri, ha afirmat: «El calb neix, no es fa.» 

Locutora: En el curs de les Primeres Jornades 
Juridiques Internacionals de Dret Aeronautic 
que tenen lloc aquests dies a Lima, John March, 
cap del Consell Legal de l'Agencia d'Aviacio dels 
Estats Units, ha afirmat que la mesura mes efi- 
cac que poden prendre els governs per eliminar 
la pirateria aeria es l'extradicio dels segresta- 
dors d'avions, per a obligar-los subsegiientment 
a eseriure, amb una ma lligada a l'esquena, la 
frase «No segrestare avions» deu milions de ve- 
gades. 

Locutor: I ara els esports: el Barcelona i el Ra- 
cing Ondina van empatar ahir a tres quarts de 
vuit, en el partit de semifinals del Trofeu Lito- 
ral. No calgue lamentar victimes. 

Locutora: I encara una nota de l'entremaliat mon 
dels esports. 

Locutor: Si. Ens la transmet l'Associacio d'Es- 
ports per al Gos, i diu aixi: 

Locutora: Un nen de cinc anys, anomenat Sala, 
diu ser l'amo d'un raspall de dents, que respon 
al nom de Raspall i que, segons el seu propie- 
tari, remena la cua, coneix la veu i porta pu- 
ces com un gos. De fet, aquesta noticia te una 
derivacio cap al terreny sempre apassionant de 
la criminologia, ja que l'esmentat Raspall va 
fer possible, amb els seus lladrucs, que la poli- 
cia captures un lladre que havia penetrat a la 
residencia dels senyors Sala, amb intencions de 
robatori. 

Locutor: Deu punts per a l'eixerit gos-raspall Ras- 
pall. (Rafega.) A «Sintonia d'Estels» son quarts 
de dotze del vespre. Dins d'uns instants, les nos- 
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tres linies s'obriran per rebre les trucades dels 
participants al nostre concurs, un amable diver- 
timent que patrocina la insuperable casa Rellot- 
ges Claramunt. Tot seguit els farem la pregunta 
de la nit. Abans, pero, uns mots del nostre pa- 
trocinador. (Musica celestial.) 

Locutora: Els rellotges tenen una anima i una 
veu, i una oculta personalitat que corresponen 
a cada maquina-individu. L'home que ha trobat 
el seu rellotge es distingeix de seguida dels al- 
tres: quan el consulta, se'l mira sense precipi- 
tar-se, el sospesa, i mai, enteneu-ho be, mai, no 
li dona corda fora d'hores. 

Locutor: El vostre rellotge sera sempre un «Cla- 
ramunt». 

Locutora: Rellotges «Claramunt» per arribar sem- 
pre a punt! (Rafega.) 

Locutor: Sempre a punt i linia oberta als nostres 
estudis. Rellotges Claramunt f ara lliurament 
d'un lot dels seus productes de mes preu a 
l'oient que ens telefoni primer, amb la resposta 
adequada a la segiient pregunta. Atencio... 

Locutor: ...que nomes la llegirem una vegada. 

Locutora: Algu ha perdut una cosa molt impor- 
tant en un jardi de casa bona. 

Locutor: El qui sapiga la naturalesa de l'objecte 
o la identitat del propietari, sera obsequiat amb 
el Premi «Claramunt» d'aquesta setmana. 

Locutora.: Aquesta es la pregunta: S'ha perdut 
una cosa important en jardi de casa bona. Gue 
sera? De qui sera? 

Locutor: Molta sort, bons amics! (Rafega. Sona 
el telefon.) 

Oient lr.: Escolti'm! Escolti'm! Que em sent? 

Locutor: Si, digui, digui. Bona nit, bona nit. 

Oient lr.: Molt bona nit. Miri: jo trucava a la 
radio per aixo que s'ha perdut. Jo... Em fa l'e- 
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fecte... no voldria, vaja, pero era sembla que es 
prou evident que el que s'ha perdut... 

Locutor: Endavant, endavant amb la resposta. Si- 
gui concis. 

Oient lr.: Aixo! Miri, son les bones costums ; mes 
ben dit, els bons costums, per parlar be. Per- 
que, fixi-s'hi voste mateix, es qiiestio nomes de 
baixar al metro o pujar a qualsevol transport 
public i veura que la gent no s'aixeca per una 
persona d'edat. Vull dir, no hi ha allo que hi 
havia abans, no? Allo de dir: una consideracio 
per la vellesa. Allo que sabem tots que es... 
Vaja! No se si m'explico gaire be... 

Locutor: Oh, oh, oh! Ho sentim molt, ha estat un 
assaig valent per part seva, estimat comunicant, 
pero creiem que... 

Oient lr.: Pero, de tota manera, s'ha perdut, oi? 

Locutor: No, no es aquesta la nostra pregunta. 
Creiem que «Rellotges Claramunt» no accepta- 
ra aquesta resposta, perque no es la que jo tinc 
anotada a la meva targeta. De tota manera, 
gracies per telefonar-nos- i... 

Oient lr.: Escoiti, escolti. El felicito pel programa. 

Locutor: Gracies. 

Oient lr.: Passi-ho be. 

Locutor: Moltes gracies, passi-ho be. (Penja el te- 
lefon. Rafega.) 

LocutorA: Hi ha un altre oient a l'aparell. Digui... 
Digui... 

Oient 2a.: Escolti... Escolti... No el sento! 

Locutora: Parli, parli. Senyora o senyoreta? 

Oient 2a.: Senyoreta, senyoreta. Be... Jo els vol- 
dria dir... Miri, jo m'adhereixo al que ha dit 
aquest noi que ha parlat abans de mi i els vull 
dir que, miri... Jo soc d'una Associacio de Vei'ns 
d'aqui del barri, be, del carrer de les Flors. Jo 
soc representant i... Entre tots els voldriem dir 
que miri, nosaltres tenim un problema molt 
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gros que cada vegada s'ha anat agreujant mes 
i es que... be, els gossos, el problema, doncs, 
es tracta dels gossos, no dels nostres, no, pero 
es que n'hi ha molts, moltissims, vull dir... es 
una cosa... i, doncs, fan excrements i... veura, 
jo tinc una bacallaneria i be... el cas es que els 
gossos, doncs, fan una ferum, escolti, que es una 
cosa impossible... Jo, es que ja ho he provat tot, 
tots els vei'ns doncs miri, pensi que hem fet... 
hem fet l'impossible... l'impossible perque ens 
escoltessin i no hi ha manera... 

Locutor; Be, senyoreta, dispensi, pero crec que 
l'hem d'aturar aqui. Creiem que aquesta no es 
la resposta adequada a la pregunta de la com- 
peticio «Claramunt». De tota manera, prenem 
nota de les seves reivindicacions i li preguem 
que es posi en contacte amb les autoritats com- 
petents... 

Oient 2a.: Si, si, no, es que aixo ja ho hem fet... o 
sigui nosaltres, el que voliem, era precisament 
que aqui a la radio, doncs, hi hagues alguna ac- 
cio especial, algun ajut, que... no ho se, ens 
posessin en contacte amb altres Associacions de 
Vei'ns... 

Locutor: Be, moltes gracies per aquesta trucada 
i passem a la segiient. Bona nit. 

Oient 2a.: Bona nit. (Rafega.) 

Oient 3r.: Bona nit, bona nit... 

Locutor: Bona nit tingui. Endavant. 

Oient 3i\: Em sembla que j a tinc la resposta a la 
qiiestio. L'objecte trobat es una ma humana se- 
parada del cos i embolicada amb un paper de 
diari. 

Locutor: Feiicitats! Ja te la meitat del Premi «Cla- 
ramunt» a la biitxaca, i no ho dic pas en sentit 
figurat... Ara m'ha de dir la segona part de la 
resposta. 

Oient 3r.: fis ben senzill... Ara. us dire a qui per 



tany la ma. Em pertany, o per ser mes exactes, 
em pertanyia a mi. 
Locutor: Calent, calent. Em penso que va per 

bon cami. No s 'aturi! 
Oient 3r.: Veureu: una de les coses mes entona- 
des dels Evangelis es allo que diu que la ma 
dreta no ha de saber mai el que fa l'esquerra. 
Pero en cadascun de nosaltres, la promiscui'tat 
obligada entre les dues mans fa practicament 
inviable la formula de l'Evangelista. 
Locutora: I per tant... I per tant... 

Oient 3r.: I per tant, vaig trobar el punt de sal 
de la discrecio tallant-me una ma i abandonant- 
la en l'esmentat jardi. 

Locutor: Magnific! Les nostres mes sinceres fe- 
licitacions. Em dira el seu nom, voste es el se- 
nyor... {L' Oient 3r. penja l'aparell.) Escolti... 
Escolti... Desafortunadament la linia s'ha tallat 
i el comunicant no ha tingut temps de dir-nos 
la seva gracia. Una ocasio perduda, pero el joc 
es el joc, si no hi ha nom, no hi ha premi. 

Locutora: El concurs de Rellotges Claramunt sera 
amb vostes la setmana que ve, a la mateixa 
hora. Els esperem! I recordin: 

Locutor: Rellotges Claramunt per arribar sempre 
a punt. 

Oient 4a.: Escolti... 

Locutor: Senyora, ho sentim molt, pero la com- 
peticio «Claramunt» s'ha acabat. Provi en un 
altre moment... 

Oient 4a.: Voldria demanar una canco dedicada. 

Locutor: Be, ja que li han passat la trucada, di- 
gui: quina es aquesta canco? 

Oient 4a.: Se'n diu «Estic pels teus ossets». Jo 
em dic Clara i voldria dedicar-la a un vei meu 
que es troba a l'hospital. Li dedico la canco 
i li dic: T'estimo, pero vaig ser jo qui et va ti- 
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rar el test que et va fracturar l'occipital. Gra- 
cies. 

ESTIC PELS TEUS OSSETS 

Si en surto viu de l'hospital 

Ve'ina, 

t'estimare a la cuina 

Ve'ina. 

Aquest amor apassionat, 

m'ha convengut de la veritat 

Ve'ina. Ve'ina. 

Ve'ina del meu amor. 

Ve'ina. 

Ve'ina de les flors. 

Ve'ina. Ve'ina. 

Si no tens gos ni gatets 

et dire que estic pels teus ossets! 

Perd no ho facis mes aixd 

de tirar-me des del balco, 

un test, 

No vull pas morir d'amor 

sota un pom de geranis 

o clavells 

Locutora: „A la «Sintonia d'Estels» son quarts de 
dotze i un rellotge «Claramunt» ens ho diu amb 
precisio i bellesa. 

Locutor: I tot seguit, un nou «flash» informatiu. 

Locutora: L'agencia Capital Press ha fet publica 
la noticia que els catorze funcionaris del Cos 
de Penitenciaries a carrec de la vigilancia d'«Els 
Joglars» empresonats a la nostra ciutat, comu- 
niquen que aquests s'han evadit per un tunel 
que desembocava a la platja d'Ocata. L'alarma 
ha estat donada amb promptitud i s'han esta- 
blert controls als burots i mercats de la capi- 
tal. Amb relacio al mateix tema, l'AIADTE, As- 
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sembiea Interplanetaria d'Actors, Directors I 
Treballadors de l'Espectacle, que aglutina els 
professionals d'aquests rams a Ura, Neptu, Sa- 
turn, Pluto, Mercuri, Jupiter, Venus i Mart' ens 
ha fet arribar una nota en la qual s'expressa so- 
lidaritat amb la Uuita per la llibertat d'expres- 
sio en el planeta Terra. 

Locutor: Una abracada en cadena, doncs, per als 
companys interplanetaris.* 

Locutora: I fins aqui, «Sintonia d'Estels», el pro- 
grama que cada vespre us acompanya a «Radio 
Capital». Son tres quarts i dos minuts de quin- 
ze. Els preguem que abaixin el volum dels seus 
receptors, es l'hora del repos i podrien desvet- 
llar els espectadors que s'han quedat per a la se- 
gona part de l'espectacle. Moltes gracies, arnics, 
fins dema! 



Aquest «flash» infcrmatiu es transmetia durant tot 
el temps que els companys d*«Els Joglars» varen estar 
empresonats o exiliats. Mes endayant, quan la seva causa 
fou passada a un tribunal civil i ells alliberats, es deixa 
de transmetre. 



Primera notfcia 



Al pic de la primavera, va venir a veure'm un 
casi de Galsworthy. Treballa a Manresa i esta del 
tot integrat, fins i tot pel que fa a la cuina ca- 
talana. 

— Us porto un encarrec de Galsworthy — digue. 

Sento una feblesa especial per les meves criatu- 
res. Sempre que en se alguna cosa, rebo la noticia 
amb simpatia i un creixent interes. «Home, l'esti- 
mat Galsworthy!», vaig exclamar. «Que se n'ha fet?» 

— Ja tenen tres fills, dos nois i una noia. Pero 
no us vinc a parlar d'abco... 

El vaig fer passar a la sala i, despres d'acomo- 
dar-lo i d'intercanviar uns preambuls banals, vaig 
preguntar-li que se li oferia, o sigui quin era l'en- 
carrec de Galsworthy del qual era portador. 

— En resum — va respondre'm — , es veu que 
els vostres personatges han mantingut, al marge 
de la feina, una certa relacio. S'escriuen, es tele- 
fonen i, a vegades, es visiten. El meu cosi m'ha ex- 
plicat que de fa temps tenen el proposit d'institu- 
cionalitzar aquest contacte social. Per exemple, 
reunir-se una vegada l'any en un sopar, o fer un 
aplec o una sortida campestre. Que se jo! El cas 
es que fins ara no han aconseguit de lligar-ho... 

— No m'estranya — vaig interrompre'l — . Els 
costara molt. Els sentiments enganyen. Quan es 
trobin tots alhora no sabran que dir-se. 

— Oh, doncs resulta que hi estan molt illusio- 
nats. Ja fa temps que hi treballen. 



* Aquest text de Pere Calders acompanyava el progra- 
ma de ma en el muntatge de Dagoll Dagom. 



— Com? Preparant im apat de germanor? Una 
anada a Montserrat? 

— No; es reuniran dalt d'un escenari i sembla 
que fins i tot ballaran plegats. 

Em va desconcertar, no m'ho esperava gens. 
Va venir-me aquella sensacio tan coneguda, dels 
pares que comproven que els fills se'ls escapen de 
les mans, i se'm va ocorrer una pregunta deses- 
perada: 

— <;Que no se sentien prou units dins les pagi- 
nes d'un llibre, amorosament premuts per l'enqua- 
dernacio? 

— El meu cosi diu que s'hi trobaven enxubats i 
que ells tambe tenen el dret d'esbargir-se. 

— Pero que saben ells de taules i de proscenis? 

— S'han assessorat degudament, els porta un 
grup professional molt responsable... 

— I al so de quina musica ballaran? 

— Musica d'en Sisa. 

Confesso que j o havia fet la meva darrera pre- 
gunta amb una espurna de sarcasme, pero la res- 
posta del cosi de Galsworthy em va impressionar. 
Tot alcant-me de la butaca, vaig fer un parell de 
voltes, per i'habitacio, amb les mans agafades al 
darrera. fis un gest habitual en mi quan tinc sor- 
preses grosses. 

— I tot aixo (dit sigui sense proposit de rebai- 
xar-vos) i per que no m'ho ha vingut a dir el ma- 
teix Galsworthy? 

— Esta enfeinadissim. Assaja una colla d'hores 
cada dia, des de fa setmanes. Ja m'ha demanat que 
l'excusi. 

«No canviara mai, aquest home!», vaig murmu- 
rar, amb la indulgencia que solem dedicar a les 
persones que ens son grates. 

— Be: gracies per la novetat. Digueu a Galswor- 
thy que m'apunto l'encarrec i saludeu-lo de part 
meva. 
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— En realitat, l'encarrec encara no us l'he donat. 

Va butxaquejar i es va treure un telegrama. 

— Van escriure als personatges mexicans / con- 
vidant-los a prendre part en la representacio, i han 
respost amb aquest telegrama. 

Me'l va allargar. Tradu'it de primera intencio, 
deia: «Impossible desplacar-nos stop records se- 
nyor Calders stop desitgem sort tots.» 

Era d'agrair, i vaig dir-ho al meu visitant: 

— fis un desig estimable. La sort sempre aju- 
da... Ara: si m'ho haguessin consultat a mi, els 
hauria estalviat el tramit, perque jo ja sabia, se, 
que els personatges mexicans no vindrien... 

— El meu cosi es de la mateixa opinio. Pero 
entre tots van acordar que no costa res de que- 
dar be. 

— Si, aixo si. 

^ Hi havia poca conversa i el visitant va anar- 
se'n, tot dient-me que ens veuriem el dia de l'es- 
trena. Era un home mes aviat timid i, al peu de 
la porta, es va posar a tractar-me de voste. Amb 
ganes^ d'afalagar-me, sense aconseguir-ho del tot, 
em digue: 

— I ja ho sap: disposi i a manar. Si algun dia 
te un buit en una de les seves histories, compti 
amb mi. No ^m faria res de sortir-hi. 
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